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IMPORTANT NOTES

- Before using this device read the instruction manual and
follow the instructionsinside. The manufactureris notliable
forany damages caused by the misuse of this device due to
inappropriate handling. Please keep this manual for future
reference.

* This deviceis for domestic use only. Do not use for any other
purposes.

- The device should be cleaned regularly complying with the
recommendations described in the section on cleaning and
maintenance.

- Do not place the device near sources of heat, flame, an
electric heating elementorahotoven. Do not place on any
other device.

- This equipment can be used by children aged 8 years and
overunder aslongas supervisionis provided. People with
reduced physical or mental capabilities, as well as people
with no previous experience of using this equipment must be
supervised and made aware of the risks. The instruction
manual should be used as a reference for the safe use of this
equipment. Children should not play with the equipment.
Children without ensured supervision should not be allowed
to perform the cleaning and maintenance of equipment.

- Additional precautions should be taken when using this
devicein the presence of children or pets. Do not allow
children to play with the device.

- Never use the product close to combustibles.

- Never expose the product to atmospheric conditions such as
directsunlight orrain, etc... Never use the productin humid
conditions (like bathroom or camping house).

- Only Original accessories should be used, as well as
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accessoriesrecommended by the manufacturer. Using
accessories which are notrecommended by the manufacturer
may resultin damage of the device and may render the device
unsafe for use.

- The ACadapter should be connected to an outlet with
characteristics consistent with the values on the rating label.

- If the cord or power plug or adaptoris damaged or the plug
has a loose electrical outlet, do not charge the device and do
not power it from the mains.

- Unplug the ACadapter from the electrical outlet when notin
use.

- Do not connectordisconnect the adaptor from the power
source with wet hands.

- Having disconnected the appliance from the power supply,
cleanitunderrunning water no warmer than 50 degrees.

- Only awireless appliance may be used in the bath or shower.

- Do not use the shaver if the film or blades are damaged in any
way.

- Do not use the appliance if the blades or any element of the
trimming head is damaged.

- The appliance may be charged in temperatures in the range
of 5-35 degrees Celsius.

- For reasons of hygiene, the appliance should be used by one
persononly.
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Deviceis compliant with EU directives:
- Electromagnetic compatibility (EMC)
Device marked CE mark on rating label

When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it means that the
productis covered by the European Directive 2012/19/EU. Please inform yourself about the
local separate collection system for electrical and electronic products. Used appliance
should be delivered to the dedicated collecting points due to hazardous components, which
may affect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

Your product contains batteries covered by the European Directive 2006/66/EC, which
cannot be dispose with normal household waste. Please inform yourself about the local rules
on separate collection of batteries because correct disposal helps to prevent negative
consequences for the environmental and human health.

Environmental information

Allunnecessary packaging has been omitted. We have tried to make the packaging easy to
separate into three materials: cardboard (box), polystyrene foam (buffer) and poly ethylene
(bags, protective foam sheet). Your system consists of material which can be recycled and
reused if disassembled by a specialized company. Please observe the local regulations
regarding the disposal of packaging materials, exhausted batteries and old equipment.

Your products is designed a manufactured with high quality materials and components,
which can be recycled and reused.

TECHNICAL SPECIFICATIONS OF THE APPLIANCE
Voltage: 3.7V
Max. input current: 2000mA
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1. Cutting head 4. Charging socket
2. Power switch 5. Cleaning brush
3. Combcaps(2,2,5 3 mm) 6. General-purpose lubricating oil

CHARGINGTHE DEVICE

If the device has alow battery or has been completely discharged, itis necessary to connect the device
to the charger.To do this, insert the charger plug into the device, then connect the charger to the
mains.

After connecting to charging, the LED next to the USB-C port will start flashing red, informing about
the charging process. When the device is fully charged, the LED will turn green.

After connecting the device to the charger, you can continue cutting; however, do not use the device
near bathtubs, showers, swimming pools and similar wet areas.

USING THE HAIR CLIPPER

Choose the appropriate comb cap (the hairlength mark after the cutis visible on the side of the comb

cap).Install the comb cap on the hair clipper.
urn on the hair clipper with the power switch.

£Iow|y move the device over your hair. Itis recommended to directit“against the grain”, in the
irection opposite to hair growth.

Note: Take care to remove excess cut hair from the comb cap.

After cutting, remove all hair from the cutting head.

CLEANING THE HAIR CLIPPER

Before use make sure that the device is turned off and disconnected from the charger.
Clean the comb caps under running water.

Sweep the blades with a brush.

The cutting head can be cleaned under running water.

Itisrecommended to apply alittle general-purpose lubricating oil to the cleaned blades.
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Wichtige informationen

Um die groBte Zufriedenheit zu erreichen, sich an der
Effektivitat des Produktes zu erfreuen und alle seine
Eigenschaften und Funktionen kennenzulernen, bitten wir
Sie, sich mit dieser Anleitung vertraut zu machen, bevor Sie
mit der Verwendung dieses Produktes beginnen.

Vor Nutzungsbeginn des Gerates bitte die
Bedienungsanleitung durchlesen und laut den enthaltenen
Hinweisen vorgehen. Der Hersteller Gbernimmt keine
Verantwortung fiir Schaden, die durch nicht
bestimmungsgemalie Nutzung oder falsche Bedienung
entstanden sind. Die Bedienungsanleitung sollte so
aufbewahrt werden, damit sie auch bei der spateren
Nutzung des Gerates zur Verfligung steht.

Das Geratdient ausschlieBlich dem Hausgebrauch. Das Gerat
darf nur gemaB seiner Bestimmung genutzt werden.

Das Gerdat muss regelmalig, gemaB den Empfehlungen, die
im Abschnitt Gber Reinigung und Wartung des Gerates
beschrieben sind, gereinigt werden.

Dieses Gerat darf durch Kinder im Alter von mindestens 8
Jahren, durch Personen mit verminderten kérperlichen und
geistigen Fahigkeiten und durch Personen ohne Erfahrung
und Geratekenntnisse benutzt werden, wenn eine Aufsicht
gewahrleistetist, oder wenn die Anweisungen zur sicheren
Nutzung fur diese Personen auf verstandliche Art und Weise
vermittelt wurden, so dass die mit der Nutzung verbundenen
Gefahren klar sind. Kinder diirfen mit dem Gerat nicht
spielen.Kinder ohne Aufsicht diirfen keine Reinigungs- und
Wartungsarbeiten durchfiihren.

Besondere Vorsicht sollte gewaltet werden, wenn sich in der
Nahe Kinder oder Haustiere aufhalten. Man darf Kinder nicht
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mit dem Gerat spielen lassen.
Das Gerat nichtin der Nahe von leicht brennbaren Stoffen
benutzen.
Setzen Sie das Gerat nicht der Wirkung atmospharischer
Einflisse aus (Regen, direkter Sonneneinstrahlung usw.).
Benutzen Sie nur Originalzubeh6r oder das vom Hersteller
fir das Geratempfohlene Zubehor. Die Nutzung von nicht
empfohlenem Zubeho6r kann zu Beschadigungen des
Gerates fuhren und die Sicherheit des Nutzers gefahrden.
SchlieBen Sie den Netzadapter nur an eine Steckdose an, die
mit den Angaben auf dem Typenschild Ubereinstimmt.
Wenn das Netzkabel oder der Netzstecker beschadigtist
oder der Steckerin einer Steckdose locker ist, darf das Gerat
nicht aufgeladen werden und darf nicht ans Netz
angeschlossen werden.
Ziehen Sie den Netzadapter aus der Steckdose, wenn er nicht
benutzt wird.

- Tauchen Sie den Adapter niemals in Wasser oder andere
Flissigkeiten ein.
Wenn Sie nasse Hande haben, schlie3en Sie das Netzteil
nichtan die Stromquelle an und trennen Sie es nicht.

Nach derTrennung von der Stromquelle kann das Gerat
unter flieBendem Wasser (nicht warmer als 50 Grad)
gereinigt werden.

Das Gerat kannin der Badewanne oder unter der Dusche nur
kabellos benutzt werden.

Verwenden Sie den Rasierer nicht, wenn die Scherfolie oder
Klingeninirgendeiner Weise beschadigt sind.

Das Gerat kann bei Temperaturen von 5 bis 35 Grad Celsius
aufgeladen werden.
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- Aus hygienischen Griinden sollte das Gerat nur von einer
Person benutzt werden.
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Deviceis compliant with EU directives:
- Electromagnetic compatibility (EMC)
Device marked CE mark on rating label

Wenn sich auf dem Gerat ein Piktogramm mit einer durchgestrichenen Milltonne befindet,
bedeutet das, dass dieses Produkt den Beschliissen der EU-Richtlinie 2012/19/EU entspricht.
Man soll sich mit den Anforderungen des regionalen Systems fiir die Sammlung von
elektrischen und elektronischen Abféllen vertraut machen. Man soll gemaf3 den 6rtlichen
Vorschriften handeln. Dieses Produkt darf nicht zusammen mit dem Haushaltsabfall entsorgt
werden. Die ordnungsgemaBe Entsorgung dieses Produktes vermeidet potentiell negative
Folgen fiir die Umwelt und menschliche Gesundheit.

Ihr Produkt enthalt Batterien, die unter die europaische Richtlinie 2006/66 / EG fallen und die
nicht mit normalen Haushaltsabféllen entsorgt werden kénnen. Bitte informieren Sie sich
Uber die 6rtlichen Vorschriften Gber die getrennte Sammlung von Batterien, da die korrekte
Entsorgung dazu beitrdgt, negative Folgen fiir die Umwelt und menschliche Gesundheit zu
vermeiden.

Das Produktistaus hochqualitativen, recycelbaren und wiederverwendbaren Materialien
und Bauelementen hergestellt.

TECHNISCHE DATEN DES GERATES
Spannung:3.7V
Max. Stromstarke: 2000mA
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1. Schneideaufsatz 4. Ladebuchse

2. Ein-/Ausschalter 5. Reinigungsbirste
3. Kammaufsatze (2,2,5, 3 mm) 6. Maschinendél
AUFLADEN DES GERATS

Wenn die Akkukapazitdtim Gerédt niedrig ist oder wenn es tief entladen wurde, muss das Gerat an die
Ladestation angeschlossen werden.Verbinden Sie dazu den Stecker mit dem Gerat und schlief3en Sie
das Netzteil an das Stromnetz an.

Nach dem AnschlieBen des Ladevorgangs beginnt die LED neben dem USB-C-Anschluss rot zu blinken und
informiert so iiber den Ladevorgang. Wenn das Gerat vollstandig aufgeladen ist, leuchtet die LED griin.
Nach dem Anschluss des Ladegerdts kdnnen Sie weiter arbeiten, verwenden Sie dieses Gerat jedoch
nichtin der Nahe von Badewannen, Duschen, Schwimmbecken und anderen Wasserbecken.

BENUTZUNG DES HAARSCHNEIDERS

Wahlen Sie den entsprechenden Kammaufsatz (die Markierung fir die Haarlange nach dem Schneiden
istauf der Seite des Aufsatzes sichtbar). Setzen Sie den Kammaufsatz auf den Haarschneider.

Schalten Sie den Haarschneider mit dem Ein-/Ausschalter ein.

Flhren Sie das Gerat langsam durch das Haar. Es wird empfohlen, den Schneider,gegen den Strich” -
also gegen die Haarwuchsrichtung - zu fihren.

Achtung: Entfernen Sie iberschiissige Haare aus dem Kammaufsatz.

Nach dem Schneiden entfernen Sie alle Haare aus dem Schneideaufsatz.

REINIGUNG DES HAARSCHNEIDERS

Stellen Sie sicher, dass das Geradt ausgeschaltet und vom Stromnetz getrenntist.
Waschen Sie die Kammaufsétze unter flieBendem Wasser.

Reinigen Sie die Klingen mit dem Pinsel.

Der Schneideaufsatz kann unter flieBendem Wasser gewaschen werden.

Es wird empfohlen, ein wenig Maschinendl auf die gewaschenen Klingen aufzutragen.
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WAZNE INFORMACJE

- Aby osiggna¢ najwyzszg satysfakcje, cieszyc sie wydajnoscia
produktuipoznacjego wszystkie cechyifunkcje, prosimy o
przeczytanie niniejszejinstrukcji przed przystapieniem do
korzystania z tego produktu.

- Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac
instrukcje obstugii postepowac wedtug wskazéwek w niej
zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie zjego
przeznaczeniem lub niewtasciwa jego obstuga. Instrukcje
obstugi nalezy zachowa¢, aby mozna byto korzystac z niej
rowniez w trakcie pozniejszego uzytkowania wyrobu.

- Urzadzenie powinno byc¢ regularnie czyszczone wedtug
zalecen opisanych w czesci o Czyszczeniu i konserwacji
urzadzenia.

- Nie umieszczaj urzadzenia blisko zrodet ciepta, ptomieni,
elektrycznego elementu grzewczego lub na gorgcym
piekarniku. Nie umieszczajnazadnym innym urzadzeniu.

- Niniejszy sprzet moze by¢ uzytkowany przez dzieci w wieku
conajmniej 8 latiprzez osoby o obnizonych mozliwosciach
fizycznych, umystowych i osoby o braku doswiadczeniaii
znajomosci sprzetu, jezeli zapewniony zostanie nadzor lub
instruktaz odnos$nie do uzytkowania sprzetu w bezpieczny
sposob, tak aby zwigzane ztym zagrozenia byty zrozumiate.
Dzieci nie powinny bawic sie sprzetem. Dzieci bez nadzoru
nie powinny wykonywa¢ czyszczenia i konserwacji sprzetu.

- Nalezy zachowa¢ szczeg6lng ostroznos¢ podczas korzystania
zurzadzenia, gdy w poblizu przebywaja dzieci lub zwierzeta
domowe. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy
urzadzeniem.

Nie korzysta¢ zurzadzenia w poblizu materiatow
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tatwopalnych.

- Nie wystawiaj urzgdzenia na dziatanie warunkéw
atmosferycznych (deszczu, storica, etc.) ani nie uzywaj w
warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne
domki kempingowe).

- Uzywaj tylko oryginalnych akcesoriéw do urzadzenia lub
rekomendowanych przez producenta. Uzywanie akcesoriéw
nierekomendowanych przez producenta moze doprowadzic
do uszkodzenia urzadzenia oraz zagrozi¢ bezpieczenstwu
uzytkowania.

- Zasilacz nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka o
charakterystyce zgodnej z wartosciami na tabliczce
Znamionowej.

- Jesli przewod lub wtyczka zasilacza sq uszkodzone badz
wtyczka jest luzna w gniazdku elektrycznym, nie taduj
urzadzenia oraz nie zasilaj go z sieci Odtgczaj zasilacz od
gniazdka elektrycznego, gdy nie jest on uzywany.

- Nigdy nie zanurzaj zasilacza w wodzie lub innych cieczach.

- Nie podtaczaj oraz nie odtaczaj zasilacza od Zrédta zasilania
mokrymirekami.

- Urzadzenie, po uprzednim odtgczeniu go od zrédta zasilania,
mozna czysci¢ pod biezagcg woda nie cieplejsza niz 50 stopni.

- Urzadzenie mozna uzywa¢ w wannie lub pod prysznicem
wytacznie bezprzewodowo.

- Nie nalezy uzywac golarki, jezeli folia lub ostrza sa w
jakikolwiek sposéb uszkodzone.

- Nie nalezy uzywac urzadzenia, jezeli ostrza lub jakikolwiek
element gtowicy strzyzacej jest uszkodzony.

- Urzadzenie moze by¢tadowane w temperaturze w zakresie
od 5do 35 stopni Celsjusza.

10
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- Ze wzgleddéw higienicznych urzadzenie powinno by¢

wykorzystywane tylko przez jedna osobe.
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Urzadzenie jest zgodne zwymogami dyrektyw Unii
Europejskiej:

- Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Wyréb oznaczony CE na tabliczce znamionowej

Jeslinaurzadzeniu znajduje sie znak przekreslonego kosza na $mieci, oznacza to, ze produkt
jestobjety postanowieniami dyrektywy europejskiej 2012/19/EU. Nalezy zapoznac sie z
wymaganiami dotyczacymilokalnego systemu zbiérki odpadéw elektrycznych i
elektronicznych. Nalezy postepowac zgodnie z lokalnymi przepisami. Nie wolno wyrzucac
tego produktu razem ze zwyktymi odpadami domowymi. Prawidtowe usuniecie starego
produktu zapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom dla srodowiska naturalnego i
zdrowia ludzkiego.

Szczegotowe informacje o najblizszym punkcie zbiérki mozna uzyskac bezposrednio od
sprzedawcy lub w firmie

Blaupunkt Competence Center, 2N-Everpol Sp.z0.0., ul. Putawska 403A, 02-801 Warszawa,
tel.+48 22 688 08 00, email: info@blaupunkt-audio.pl

Urzadzenie jest wyposazone w baterie objete dyrektywa europejska 2006/66/WE. Baterii nie
wolno wyrzuca¢ razem z odpadami gospodarstwa domowego. Nalezy zapoznac sie z
lokalnymi przepisami dotyczacymi oddzielnej zbioérki baterii, poniewaz prawidtowa
utylizacja zapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom dla srodowiska naturalnego i
zdrowia ludzkiego.

Informacje o ochronie srodowiska naturalnego

Opakowanie zawiera tylko niezbedne elementy. Dotozono wszelkich staran, aby trzy
materiaty sktadowe opakowania byty fatwe do oddzielenia: karton (pudetko), pianka
polistyrenowa (zabezpieczenia wewnatrz) i polietylen (torebki, arkusz ochronny).
Urzadzenie wyprodukowano z materiatéw, ktére mozna poddac recyklingowi i uzy¢
ponownie po ich demontazu przez wyspecjalizowang firme. Nalezy przestrzegac lokalnych
przepiséw dotyczacych utylizacji materiatéw opakowaniowych, zuzytych baterii i
niepotrzebnych urzadzen.

Produkt zostat wyprodukowany z wysokiej jakosci materiatéw i podzespotéw, ktére mozna
poddac recyklingowiiponownie uzy¢.

DANETECHNICZNE URZADZENIA
Napiecie: 3,7V
Max. natezenie: 2000mA

11
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1. Gtowica strzyzgca 4. Gniazdo tadowania
2. Wigcznik 5. Szczoteczka do czyszczenia
3. Nasadki grzebieniowe (2, 2,5,3 mm) 6. Olejmaszynowy

LADOWANIE URZADZENIA

Jezeliurzadzenie ma niski poziom natadowania akumulatoréw lub zostato catkowicie roztadowane,
konieczne jest podtgczenie urzadzenia do tadowania. W tym celu wt6z wtyk zasilacza do urzadzenia,
nastepnie podtacz zasilacz do sieci elektrycznej.

Po podtaczeniu do tadowania dioda przy gniezdzie USB-C zacznie migac na czerwono informujgc o procesie
tadowania. Kiedy urzadzenie bedzie w petni natadowane, dioda zmieni kolor na zielony.

Po podtaczeniu urzadzenia dotadowania mozesz kontynuowac prace, jednak nie nalezy wtedy uzywac
tego urzadzenia w poblizu wanien, prysznicéw, basenéw i podobnych zbiornikéw z woda.

KORZYSTANIE Z MASZYNKI DO WLOSOW

Wybierz odpowiednig nasadke grzebieniowg (oznaczenie dtugosci wtoséw po strzyzeniu jest
widoczne na boku nasadki). Natéz nasadke grzebieniowg na maszynke do wtoséw.

Uruchom maszynke do strzyzenia wtoséw wiacznikiem.

Powoli przesuwaj urzadzenie po wtosach. Zaleca sie kierowanie maszynki,pod wtos”, w kierunku
przeciwnym do wzrostu wtosow.

Uwaga: Nalezy zwréci¢ uwage by usuwacé nadmiar Scietych wtoséw z nasadki grzebieniowej.

Po zakonczeniu strzyzenia usun wszystkie wtosy z gtowicy tnacej.

CZYSZCZENIE MASZYNKI DO WLOSOW

Przed uzyciem urzadzenia upewnijsie, ze jest ono wytaczoneinie jest podpiete do tadowania.
Umyj nasadki grzebieniowe pod biezaca woda.

Ostrza omie¢ pedzelkiem.

Glowice tngca mozna my¢ pod biezacg woda.

Zaleca sie zaaplikowanie odrobiny oleju maszynowego na umyte ostrza.

12
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Dulezité informace

+ Pfed prvnim pouzitim zafizeni si pfectéte ndvod k obsluze a
dodrzujte vSechny v ném uvedené pokyny.Vyrobce
nezodpovida za Skody zplUsobené pouzivanim zafizeni v
rozporu s jeho uréenim nebo nespravnou obsluhou. Navod k
pouziti uschovejte, abyste se k nému mohli vratit i pozdéji
béhem pouzivanivyrobku.

- Zatizenije uréeno vyhradné k domacimu pouziti.
Nepouzivejte je k jinym ucellim, nez pro které je uréeno.

+ Zafizeni je nutné pravidelné cCistit podle doporuceni
uvedenych v oddile o Cisténi a udrzbé zafizeni.

- Zatizeni neumistujte v blizkosti zdroju tepla, ohné,
elektrického topného pfistroje nebo na horké troubé.
Nepokladejte je najiny pfistroj.

- Tento spotifebi¢ mohou pouzivat détistarsi 8 leta osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi
¢isnedostate¢nymi zkusenostmi ¢i znalostmi pouze pod
dohledem nebo po poucenio bezpecném pouzivani
spotiebice, a pokud sijsou védomy pfislusnych rizik. Déti si se
spotfebicem nesméji hrat. Cisténia adrzbu provadénou
uzivatelem nesméji provadét déti bez dozoru.

- Jestlize se v blizkosti zapnutého spotiebice pohybuji déti ¢i
domaci zvifata, dbejte zvySené opatrnosti. Nedovolte détem,
aby sise spotfebi¢em hraly.

* Nepouzivejte zafizeni v blizkosti snadno zapalnych latek.

- Spotfebi¢ nevystavujte plisobeniatmosférickych vlivi
(desté, slunce atd.) a nepouzivejte jej v podminkach zvysené
vlhkosti (koupelny, vihké kempové chatky).

- Pouzivejte pouze originalni pfrislusenstvi nebo pfislusenstvi
doporucena vyrobcem. Pouzivani pfislusenstvi
nedoporucenych vyrobcem muze vést k poSkozeni zafizeni
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a ohrozit bezpeclnost uzivatele.

- Napajecizdroj pfipojujte vyhradné do zasuvky, ktera spliuje
parametry uvedené na popisném Stitku.

- Pokud je poskozeny kabel ¢ividlice napajeciho zdroje nebo
pokud je vidlice v elektrické zdsuvce uvolnéna, zafizeni
nenabijejte a nepfipojujte jej k elektrické siti.

- Kdyz neni zafizeni pouzivano, odpojte napajeci zdroj z
elektrické zasuvky.

- Napajeci zdroj nikdy neponofujte do vody i jinych tekutin.

- Napajeci zdroj nepfipojujte a neodpojujte z elektrické sité
mokryma rukama.

- Po pfipojenik nabijeniza¢ne LED dioda vedle USB-C portu
Cervené blikat ainformovat o priibéhu nabijeni. Kdyz je
zafizeniplné nabité, LED se rozsviti zelené.
neméla pfesahnout 50 stupnd.

- Strojek Ize pouzivat ve vané nebo ve sprie vyhradné po
odpojeniod napajeciho zdroje.

- Pokud jsou ¢epele nebo folie jakkoliv poskozeny, holici
strojek nepouzivejte.

- Pokud jsou ¢epele nebo jakakoliv ¢ast stfihaci hlavice
poskozeny, strojek nepouzivejte.

- Ptistroj lze nabijet pfi teploté od 5 do 35 stupnu Celsia.

- Zhygienickych dlivodu by pfistroj méla pouzivat pouze jedna
osoba.
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C € Zatizenisplhuje pozadavky smérnic Evropské unie:
- O elektromagnetické kompatibilité - Electromagnetic
compatibility (EMC)
Vyrobek je opatien oznacenim CE na popisném Stitku

smérnici 2012/19/EU. Seznamte se s pozadavky mistniho systému zpétného odbéru
elektrickych a elektronickych zafizeni. Postupujte v souladu s mistnimi platnymi pfedpisy.
Vyrobek nevyhazujte s béznym domacim odpadem. Odborna likvidace starého produktu
predchazi potencidlnimu poskozeni Zivotniho prostiedia zdravi.

Ef Je-li produkt oznacen timto symbolem preskrtnuté popelnice, podléhd produkt evropské

b
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nevyhazujte s béZznym domacim odpadem. Seznamte se s mistnimi predpisy o zpétném
odbéru baterii, jelikoz odbornd likvidace pfedchazi potencidlnimu poskozeni zivotniho
prostiediazdravi.

ﬁ Zatizenije vybaveno baterii, na niZ se vztahuje evropska smérnice 2006/66/ES. Baterii

Informace o ochrané zivotniho prostiedi

Obal se sklada pouze z nezbytné nutnych prvkd. Byla vynalozena veskera péce pro snadné
tiidéni tii slozek obalu: karton (krabice), polystyrénova péna (vnitini ochrana) a polyethylen
(sacky, ochranny arch). Zaftizeni je vyrobeno z material(, které Ize recyklovat a po demontazi
provedené specializovanou firmou znovu pouzit. Dodrzujt mistni pfedpisy o likvidaci
obalovych materialQ, pouzitych baterii a zafizeni po skonceni Zivotnosti.

Produkt byl vyroben z vysoce kvalitnich materialt a slozek, které |ze recyklovat a opakované

@ pouzivat.

TECHNICKE PARAMETRY PRISTROJE
Napéti: 3.7V
Max. proud: 2000mA
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1. Stfihaci hlavice 4. Konektor nabijeni
2. Spinaé 5.  Stétedek pro gisténi
3. Hrebenové nastavce(2,2,5,3 mm) 6.  Strojniolej

NABIJENIi ZARIZENI

Jestlize je Uroven nabiti akumulatorl nizka nebo je pfistroj uplné vybity, je nutného pfipojit k
napajecimu zdroji. Vlozte zdstrcku napajeciho zdroje do zafizeni a napéjeci zdroj zapojte do elektrické
sité.

Po ptipojeni k nabijeniza¢ne LED dioda vedle USB-C portu ¢ervené blikat ainformovat o pribéhu nabijeni.
Kdyz je zafizeni plné nabité, LED se rozsviti zelené.

Po pfipojeni napdajeciho zdroje Ize pokra¢ovat v ¢innosti, ale v takovém pfipadé nelze zafizeni pouzivat
v blizkosti vany, sprchy, bazénu ¢i jinych nddob s vodou.

POUZiVANIi ZASTRIHOVACE VLASU

Vyberte pfislusny hfebenovy néastavec (oznaceni délky vlast po stiihani“je viditeIné na boc¢ni strané
nastavce). Hiebenovy nastavec nasadte na zastfihovac vlasu.

Zastfihovac vlasu zapnéte spinacem.

Zafizeni pomalu pfesouvejte po vlasech. Doporu¢ujeme smérovat pfistroj,proti vlasiim’, tedy ve
sméru protirdstu vlasa.

Pozor: Pfebytek ustfizenych vlasli z hfebenového nastavce je nutné odstranovat.

Po dokonceni ¢innosti ze stfihaci hlavice odstrante vsechny vlasy.

CISTENi ZASTRIHOVACE VLASU

Pred ¢isténim zastfihovace zkontrolujte, zda je vypnuty a neni pfipojen ke zdroji napajeni.
Hfebenové nastavce oplachnéte pod tekoucivodou.

Ostiiocistéte Stéteckem.

Stiihaci hlavicilze oplachovat pod tekoucivodou.

Na umyté ostfi doporucujeme nanést kapku strojniho oleje.
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Dolezité informacie

* Pred zahajenim pouzivania zariadenia si precitajte navod na
obsluhu a postupujte podla viiom obsiahnutych pokynov.
Vyrobca nezodpoveda za Skody sp6sobené pouzivanim
zariadenia vrozpore s jeho urcenim alebo jeho nespravnou
obsluhou. Navod na obsluhu uschovajte, aby ho bolo mozné
vyuzittiez pocas neskorsieho pouzivania vyrobku.

- Zariadenie sluzi vyhradne na domace pouzitie. Nepouzivajte
ho nainé ucely, ktoré sa nezhoduju s jeho uréenim.

+ Zariadenie musi byt pravidelne Cistené podla pokynov
popisanych v Casti o Cistenia udrzbe zariadenia.

- Zariadenie neumiestiujte blizko zdrojov tepla, elektrickych
vykurovacich telies alebo na hortcu rdru. Neumiestnujte ho
naziadne iné zariadenia.

- Toto zariadenie mdze byt pouzivané detmivo veku
minimalne 8 rokov a osobami so znizenymi fyzickymi a
psychickymischopnostamiaosobamisnedostatkom
skusenostia bez znalosti pristroja, pokialbude zaisteny
dohlad alebo inStruktaZz ohfadom pouzivania zariadenia
bezpecnym spdsobom tak, aby boli zrozumitelné s tym
spojenérizika. So zariadenim sinesmu hrat deti. Deti bez
dohladu nesmu vykondvat Cistenie a udrzbu zariadenia.

- Pocas pouzivania zariadenia zachovavajte zvlastnu
opatrnost, pokial'sa v blizkosti nachadzaju deti alebo domace
zvierata. Nepripustte, aby si so zariadenim hrali deti.

* Zariadenie nepouzivajte v blizkosti horlavych materidlov.

- Zariadenie nevystavujte posobeniu atmosférickych
podmienok (dazda, sinka atd.), ani ho nepouzivajte v
podmienkach so zvySenou vlihkostou (kupelne, vihké chaty).
Pouzivajteiba origindlne prislusenstvo k zariadeniu alebo
prisluSenstvo odporucané vyrobcom. Pouzivanie
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prisluSsenstva neodporuc¢aného vyrobcom moéze viest k
poskodeniu zariadenia a ohrozit bezpecnost pouzivania.

- Adaptér pripojte len k zdsuvke s uzemnenim s
charakteristikou zodpovedajucou hodnotam na typovom
Stitku.

- Pokial'su kdbel alebo zastrcka poSkodené alebo je zastrcka v
elektrickejzasuvke volnd, zariadenie nenabijajte ani ho
nenapdjajte zo siete.

- Pokial'sa nepouziva, odpojte adaptér od elektrickej zasuvky.

- Adaptér nikdy neponarajte do vody alebo do inych kvapalin.

- Adaptér nepripdjajte a neodpdjajte od zdroja mokrymi
rukami.

+ Zariadenie mozno po predchadzajucom odpojeni od zdroja
napajania Cistit pod teclcou vodou nepresahujucou 50
stupnov.

- Zariadenie mozno pouzivat vo vanialebo pod sprchou len
bezdrétovo.

- Nepouzivajte holiaci stroj¢ek, pokial je planzeta alebo ostrie
akymkolvek sp6sobom poskodené.

- Nepouzivajte zariadenie, pokial' st ostria alebo akékolvek
prvky holiacejhlavice poSkodené.

- Zariadenie mozno nabijat pri teplote vrozsahu od 5 do 35
stupniov Celsia.

- Zhygienickych dévodov by zariadenie mala pouzivat len
jedna osoba.
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C € Zariadenie zodpoveda narokom smernic Eurépskej Unie:

- Elektromagneticka kompatibilita - Electromagnetic
compatibility (EMC)
Vyrobok je natypovom Stitku oznaceny CE

sa natento vyrobok vztahuju ustanovenia eurépskej smernice 2012/19/EU. Zozndmte sa s
podmienkamitykajucimisa miestneho systému zberu elektrického a elektronického
odpadu. Postupujte v sulade s miestnymi predpismi. Tento produkt nie je mozné vyhodit
spolo¢ne s beznym domacim odpadom. Spravne odstranenie starého vyrobku zabranuje
pripadnym negativnym nasledkom na prirodné prostredie a na ludské zdravie.

E Pokial'sa na zariadeni nachddza symbol preskrtnutého odpadkového kosa, znamena to, ze

nemozu byt vyhodené spolo¢ne s domacim odpadom. Zoznamte sa s miestnymi predpismi
tykajucimisa oddeleného zberu batérii, pretoze spravna likvidacia zabranuje pripadnym
negativnym néasledkom na zivotné prostredie a na [udské zdravie.
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E Zariadenie je vybavené batériou, ktorad spadd pod eurédpsku smernicu 2006/66/ES. Batérie

Informacie o ochrane Zivotného prostredia

Balenie obsahuje len nevyhnutné stcasti. Bolo vyvinuté vietko usilie, aby tri materialy
tvoriace obal $lo lahko oddelit: lepenku (Skatula), polystyrénovu penu (ochrana vnutra) a
polyetylén (vrecka, ochranna félia). Zariadenie bolo vyrobené z materidlov, ktoré sa daju
recyklovat a znovu pouzit po ich demontovani $pecializovanou firmou. Dodrzujte miestne
predpisy tykajuce sa likvidacie obalovych materialov, pouzitych batérii a nepotrebnych
zariadeni.

N Vyrobok bol vyprodukovany z vysoko kvalitnych materialov a stciastok, ktoré mozno
%{9 recyklovat a znovu pouzit.

TECHNICKE UDAJE ZARIADENIA
Napatie: 3.7V
Max. intenzita: 2000mA
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1. Strihacia hlava 4. Nabijaci port
2.  Zapina¢ 5. Kefka na Cistenie
3.  Hrebefiové nadstavce (2,2,5,3mm) 6.  Strojovy olej

NABIJANIE ZARIADENIA

Ked'je akumuldator zariadenia takmer vybity, alebo ked'je Uplne vybity, zariadenie bezpodmienecne
pripojte na nabijanie.Vlozte napdjaciu zastrcku do zariadenia, a nasledne pripojte zdroj k el. sieti.
Po pripojeni k nabijaniu za¢ne LED di6da vedla USB-C portu blikat na ¢erveno, ¢o informuje o procese
nabijania. Ked'je zariadenie Uplne nabité, LED sa rozsvieti na zeleno.

Po pripojeni zariadenia k nabijaniu mézete pokracovat v praci, avsak nepouzivajte toto zariadenie v
blizkosti vani, spich, bazénov a podobnych nadob s vodou.

POUZIVANIE STROJCEKA NAVLASY

Vyberte pozadovany hrebenovy nadstavec (dizka vlasov po strihani je uvedend na bo¢nej strane
nadstavca). Hrebenovy nadstavec zasunte na stroj¢ek na vlasy.

Stroj¢ek na vlasy spustite stlacenim zapinaca.

Stroj¢ek pomaly posuvajte po vlasoch. Odportuc¢ame strojéekom strihat, proti vlasom®, tzn. opa¢nym
smerom akym vlasy rastu.

Pozor: Pocas strihania odstranujte z hrebenového nadstavca ostrihané vlasy.

Po skonceni strihania odstrante zo strihacej hlavy vsetky vlasy.

CISTENIE STROJCEKA NAVLASY

Predtym, nez zariadenie za¢nete pouzivat, skontrolujte, ¢i je vypnuté a ¢i sa nenabija.
Hreberiové nadstavce umyte pod tecicou vodou.

Cepele vy¢istite kefkou.

Strihaciu hlavu mézete umyt pod tecicou vodou.

Odporucame, aby ste na umyté cepele aplikovali niekolko kvapiek strojového oleja.
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Fontos informaciok

- Akészilék hasznalatanak megkezdése el6tt kérjlk, olvassa el
a haszndlati utasitast és kovesse a benne foglalt utasitasokat.
A készilék nem rendeltetésszer(i hasznalatabol vagy nem
megfeleld kezelésébdbl ered6 karokért a gyarto felelésséget
nem vallal. A hasznalati utasitast 6rizze meg, hogy a termék
jovébenihasznalata soranis hasznalnitudja.

- Akészilék kizardlag haztartasi hasznalatra alkalmas. Mas,
nem rendeltetésszer( célokra nem hasznalhaté.

- Akésziiléket aTisztitas és karbantartas részben foglaltak
szerint, rendszeresen tisztitsa.

- A késziiléket héforras, lang, elektromos flitéelem kdzelében
vagy forré siitére ne helyezze. A késziiléket egyéb mas
berendezésre ne tegye.

- Akésziléket nem hasznalhatjak 8 éven aluli gyermekek és
fizikai vagy mentalis fogyatékkal é16 személyek, vagy olyan
ember akinek nincs megfelel6 tapasztalata vagy tudasaa
készulékkel kapcsolatban. Kivéve ha felligyelet alatt vannak
vagy a késziilék biztonsagos hasznalataval kapcsolatosan,
szamukra értheté médon tajékoktatasban részesiltek.
Gyermekeknektilos a készlilékkel jatszani. Feltigyelet nélkul a
gyermekek a készulék tisztitasat és karbantartasat nem
végezhetik.

- Kilonos 6vatossaggal hasznalja a késziiléket, ha a kozelben
gyermekek vagy hazidllatok tartézkodnak. Ne engedje, hogy
a gyermekek a készulékkel jatszanak.

- Akészuléket gyulékony anyagok kézelében ne hasznalja.

- Akészuléket kiltéri behatasok (esé, nap, stb.) el6tt védje,
valamint magas pdratartalmu helységekben ne haszndlja
(fird6szoba, nyirkos fahazak).

- Akészilékhezkizarolag eredeti vagy a gyarté altal ajanlott
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kelékeket haszndljon. A gyarté altal nem ajanlott kellékek
hasznalata a készilék meghibasodasat okozhatja és a
felhasznalé biztonsagat veszélyezteti.

- Atapegységet kizarélag az adattablan feltiintetett
értékeknek megfeleld aljzatba csatlakoztassa.

- Amennyiben a tapvezeték hibas vagy a tapegység dugasza a
konnektorban laza, a berendezést ne toltse és halézatrél ne
muikodtesse.

- Atapegységet amikor nem hasznalja, huzza ki a
konnektorbal.

- Atapegységet vizbe vagy egyéb folyadékba ne meritse.

- Atapegységet a tapforrasbdl és tapforrasba nedves kézzel ne
csatlakoztassa.

- Akészuléket, miutan le lett kapcsolva az aramforrasrél, 50 C
foknal nem melegebb folydviz alatt lehet tisztitani.

- Akészllék a kadbaniilletve a zuhany alatt csakis vezeték
nélkuli modban hasznalhato.

* Nem szabad haszndlniaborotvat, haafdlidnilletve a pengén
barmilyen sérilés lathatdis.

- Nem szabad hasznalnia borotvat, ha a pengéje, illetve a
borotvafejbarmely eleme meghibdsodott.

- Akészulék 5 és 35 Celsius fok kozotti hémérsékleten tolthetd.

- Higiéniai okokbol ajanlott, hogy ezt az eszkdzt csak egy
személy hasznalja.
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C € A berendezés az Europai Unidirdnyelvei
kovetelményeinek megfelel:
- Elektromagneses 6sszeférhetéség - Electromagnetic
compatibility (EMC)
A berendezés azadattablan CE jel6léssel ellatott.

2012/19/EU irdnyelv rendelkezései hatalya ala tartozik. Kérjiik, ismerkedjem meg a helyi
elektromos és elektronikus hulladékgytjtési rendszer szabalyaival. A helyi el6irasok szerint
jarjon el. A terméket haztartasi hulladékokkal egyitt nem dobja ki. Az elhasznalt termék
megfeleld drtalmatlanitdsaval a természetre és emberi egészségre gyakorolt esetleges
karos hatasait akadalyozza meg.

E Amennyiben a berendezésen athuzott szemeteskosar jelolés talalhatd, a termék a

haztartési hulladékokkal egylitt ne dobja ki. Kérjiik, ismerkedjen meg a helyi elkiilonitett
elemgydjtési szabalyokkal, mivel a megfelel6 artalmatlanitasukkal a természetre és emberi
egészségre gyakorolt esetleges karos hatdsait akadalyozza meg.

E Aberendezés a 2006/66/EK iranyelvben meghatdrozott elemmel elldtott. Az elemet
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Koérnyezetvédelmiinformaciok

A csomagolas kizérélag nélkulézhetetlen elemeket tartalmaz. Minden eréfeszitést
elkovettek annak érdekében, hogy a csomagolas harom komponense konnyel elkilonitheté
legyen: karton (doboz), polisztirol (belsé védelem) és polietilén (zacskok, véddlap). A
berendezés Ujrahasznosithaté anyagokbdl késziilt, erre szakosodott cég altal elvégzett
szétszerelését kovetden elemei Ujra hasznalhatok. A helyi csomagoldanyagok, elhasznalt
elemek és felesleges berendezések artalmatlanitasara vonatkozé el6irasok betartasa
sziikséges.

@ Atermék kivalé minéségu, ujrahasznosithaté anyagokbol és alkatrészekbdl késziilt.

A KESZULEK MUSZAKI ADATAI
Fesziltség: 3.7V
Max. dramerdsség: 2000mA
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1. Vagofej 4.  Toltéaljzat
2. Bekapcsologomb 5. Tisztité kefe
3.  Fésls feltétek (2,2,5,3mm) 6. Gépolaj
KESZULEK TOLTESE

Ha a készilék alacsony toltottséggel bir vagy teljesen lemerilt, csatlakoztassa a késziléket a toltéhoz.
Ehhez dugja be a tapegység kabelét a késziilékbe, majd csatlakoztassa a tapegységet a villamos
halézathoz.

Atoltéshezvalé csatlakozas utan az USB-C port melletti LED pirosan villogni kezd, tdjékoztatva a toltés
folyamatarol. Amikor a készulék teljesen feltolt6dott, a LED zoldre valt.

A készulék tolt6hoz valod csatlakoztatasa utan folytathatja a hasznalatot, azonban ekkor tilos a
késziléket kad, zuhany, medence és egyéb viztartély kozelében hasznalni.

AHAJVAGO HASZNALATA

Viélassza ki a megfeleld fésis feltétet (a vagds utdni hajhossz a feltét oldalan van feltlintetve). Helyezze
fel a fésus feltétet a hajvagora.

Kapcsolja be a hajvagoét a kapcsolégombbal.

Lassan vigye végig a gépet a hajon. Ajanlott a gépet,szalirannyal szemben”, a hajnévésiranyaval
ellentétes irdnyban hasznalni.

Figyelem: Ugyeljen arra, hogy a hajtdbblet mindig eltavolitasra keriiljon a fésis feltétrél.

Avagas végeztével tavolitsa el az 6sszes hajat a vagofejrol.

HAJVAGOTISZTITASA

A készllék hasznélata el6tt gy6z6djon meg, hogy a készilék ki van kapcsolva és nincs a toltéhoz
csatlakoztatva.

Aféss feltéteket folydviz alatt mossa meg.

Tisztitsa meg a késeket a kefével.

A vagofejfolydviz alatt moshato.

Ajanlott a tiszta pengékre egy kevés gépolajat felvinni.

24



HCS502 ©® BLAUPUNKT

Pomembne informacije

: Pred zacetkom uporabe naprave je treba prebrati navodila za
uporabo ter ukrepati skladni z njihovimi dolocili Proizvajalec
ne odgovarja za Skode, nastale kot posledica neustrezne
uporabe 0z. neustreznega ravnanja z napravo. Ta navodila za
uporabo je treba shraniti, da bi jih lahko uporabljali tudi v
prihodnosti.

- Naprava je namenjena uporabiizkljucljivo v gospodinjstvu.
Uporabljati napravo izkljucljivo v skladu znamenom.

- Napravo je trebaredno ¢istiti, skladno s priporocili, ki jih
dolo¢a poglavje o Cis¢enjuin vzdrzevanju.

- Naprave na namescativ blizini virov toplote, plamena,
elektricnega grelca oz. na vrodi pecici. Naprava se ne sme
nahajati na kakSnidrugi napravi.

- Napravo lahko uporabljajo otroki od 8 let starosti, fizicno
omejene, dusevno motene osebe ter ljudje, ki nimajo
izkuSenj s tovrstno opremo, vendarle samo takrat, ko jim je
zagotovljen nadzor oz. usposabljanje glede varne uporabe,
tako da se seznanijo zmorebitnimi tveganji. Otroki se ne
smejo igrati znapravo. Otroki ne smejo Cistiti in vzdrzevati
naprave brez nadzora odraslih.

- Ce so v blizini naprave ali hidni ljubiméki, je treba med
uporabo aparata biti posebno pozoren Otroki se ne smejo
igratiznapravo.

*Naprave ne uporabljati v blizini vnetljivih snovi.

- Naprave neizpostavljati vremenskim razmerjem (dez, sonce
in drugo) ter ne uporabljati v pogojih povisane vlaznosti
(kopalnica, vlazne kemping hise).

Uporabljajte samo originalne oz. s strani proizvajalca
priporo¢ene dodatke in pripomocke. Uporaba neustreznih
dodatkov lahko privede do poskodbe naprave ter nevarnosti
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za ¢lovekovo zdravje.

- Napravo se sme prikljuciti le na vti¢nico, ki odgovarja opisu
na podatkovni ploscici.

- Ce se poskodujeta zica ali vti¢, 0z. se vti¢ ne ujema z vti¢nico,
takrat ne napajajte naprave.

- Napajalnik odklopitiiz vticnice ob daljSem mirovanju
naprave.

- Naprave nikoli ne dati vvodo ali kaksno drugo tekocino.

* Naprave ne povezovatiz napajalnikom z vlaznimi roki.

- Po predhodnem odklopu naprave od vira napajanja, jo lahko
ocistite pod tekoCo vodo, s temperaturo najvec 50 stopinj.

- Med kopanjem v kadi ali pod tusem napravo lahko uporabite
le v brezzi¢nivarianti.

- Brivske naprave ne uporabite, ko so folija ali rezila na
katerikoli nacin poSkodovana.

- Naprave ne smete uporabljati, ki so rezila ali katerikoli
element brivske glave poSkodovani.

- Naprava se lahko napaja pritemperaturi od 5 do 35 stopinj
Celzija.

- Zaradi higiene napravo lahko uporablja le ena oseba.
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C € Naprava je skladna zzahtevami smernic Evropske unije:

- Elektromagnetna zdruzljivost - Electromagnetic
compatibility (EMC)
Izdelek oznacen s CE na podatkovni plos¢ici.

veljajo dolocila evropske smernice 2012/19/EU. Seznaniti se je treba z lokalnimi zahtevami
za zbiranje elektri¢nih ter elektronskih odpadkov. Ukrepati je treba v skladu z lokalnimi
predpisi.lzdelka se ne sme odstranjevati skupaj z navadnimi odpadki. Ustrezno
odstranjevanje starega izdelka pomaga izkljuciti morebitne negativne ucinke na okolje in
¢lovekovo zdravje.

E Ce se na napravinahaja oznaka - prekrizan zabojnik za odpadke, to pomeni, da za izdelek

sme odstranjevati skupajz gospodinjskimi odpadki. Potrebno se je seznaniti z lokalnimi
predpisi za lo¢eno zbiranje odpadnih baterij, ker le ustrezna odstranitev preprecuje
morebitne negativne ucinke za okolje in ¢lovekovo zdravje.

E Naprava je opremljena z baterijo, ki jo doloc¢a evropska smernica 2006/66/WE. Baterije se ne

Podatki za varovanje okolja

Komplet vsebuje samo potrebne elemente. Prizadevali smo si, da bodo vsi tri elementi
embalaze lahko odstranljivi: karton (Skatla), polistirenska pena (zunanja zascita) in
polietilen (vrece, zas¢itni plast). Naprava izvedena iz materialov, ki se lahko reciklirajo, ter jih
lahko po demontazi s strani strokovnega podjetja ponovno uporabljamo. Upostevatije
treba lokalne predpise za odstranjevanje embalaz, porabljenih baterij ter nepotrebnih
naprav.
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Napravaizdelana iz visokokakovostnih materialov ter komponent, ki se lahko reciklirajoin

N
%é ponovno uporabijo.

TEHNICNI PODATKI O NAPRAVI
Napajanje: 3.7V
Maksimalniizhodnitok: 2000mA
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1. Strizna glava
2. Vklopno stikalo
3. Glavniskinastavki (2,2,5,3 mm)

POLNJENJE NAPRAVE

Ceje baterija naprave 7e skoraj prazna ali popolnoma izpraznjena, je treba napravo priklju¢iti na vir
polnjenja.To storite tako, da vstavite vti¢ napajalnika v napravo, nato pa napajalnik prikljucite na
omrezje.

Po prikljucitvi na polnjenje za¢ne lu¢ka LED poleg vrat USB-C utripati rdece in obvesca o procesu polnjenja.
Ko je naprava popolnoma napolnjena, bo LED svetila zeleno.

Po prikljucitvi naprave na vir polnjenja lahko nadaljujete zdelom, vendar pazite, da tedaj ne boste
uporabljalinaprave v blizini kadi, tusa, bazenov in podobnih rezervoarjev zvodo.

UPORABA STROJCKA ZA LASE

Izberite ustrezni glavniski nastavek (navedba dolzine las po opravljenem strizenju se nahaja na bo¢ni
strani nastavka). Namestite glavniski nastavek na striznik las.

Zazenite striznik las z vklopnim stjkalom.

Napravo pomikajte po laseh poéaLi. Priporoca se pomikati striznik v smeri, ki je nasprotna smeri rasti
las.

Opomba: Sproti odstranjujte odrezane lase z glavnika striznika.

Po kon¢anem strizenju odstranite vse lase s strizne glave.

Polnilna vti¢nica
Cistilna S¢etka
Strojno olje

o0k

CISCENJE STROJCKA ZA LASE

Pred uporabo naprave se prepricajte, daje izklopljenain ni priklju¢ena na vir napajanja.
Glavniske nastavke operite pod teko¢o vodo.

Rezila odistite s cCopicem.

Strizno glavo lahko umivate pod tekoco vodo.

Priporoca se na umita rezila nanesti nekoliko strojnega olja.
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Vazne obavijesti

- Prije uporabe stroja procitajte upute za rukovanjeislijedite
upute sadrzane u njima. Proizvodac ne odgovara za Stete
uzrokovane uporabom uredaja suprotno njezinojnamjeni ili
neodgovarajuc¢im rukovanjem. Molimo saCuvajte ovaj
priru¢nik, tako da mozete ga koristiti takodertijekom kasnijeg
koristenja proizvoda.

- Uredaj se koristi samo za domacu upotrebu. Ne koristiti za
druge svrhe, koje nisu u skladu sa svojom namjenom.

- Uredaj treba redovito Cistiti u skladu s preporukama
opisanima u odjeljku o Cis¢enju i odrzavanju.

- Ne postavljajte uredaja blizu izvora topline, plamena,
elektricnog grijaceg elementaili na vrucoj peci. Nemojte
stavljati na bilo kojem drugom uredaju.

- Ovu opremu mogu koristiti djeca od najmanje 8 godina,
osobe sa smanjenim fizickim, mentalnim mogucnostimaiii
ljudi s nedostatkom iskustvaiznanja, ako ¢e se osigurati
nadzoriliintruktazu u vezi s upotrebom opreme nasiguran
nacin, da bi dobro razumijeli povezanirizici. Djeca ne mogu
seigratiopremom. Djeca beznadzora ne mogu ¢isiti i
odrzavati opremu.

- Budite oprezni prilikom koristenja uredaja kada u bliziniima
djeceili ku¢nih ljubimaca. Nemojte dopustiti djeci da se
igraju s uredajem.

- Ne upotrebljavajte uredaja u blizini zapaljivih materijala.

- Nemojteizlagati uredaj vremenskim uvjetima (kisa, sunce,
itd) i nemojte koristiti u uvjetima visoke vlage (kupaonice,
vlazne kabine).

Koristite samo originalni pribor za uredajili preporucen od
strane proizvodaca. Koristanje pribora koji nisu preporuceni
od strane proizvodaca moze dovesti do oStecenja uredaja
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i ugroziti sigurnost koristenja.

- Napajac mora biti priklju¢an isklju¢ivo u uti¢nicu s obiljezjima
u skladu s vrijednostima na tipskoj plocici.

- Ako je kabelili utika¢ napajaca oStecenilije utika¢ labavu
elektri¢noj uti¢nici, ne punite uredaja i ne napajajte uredaja iz
mreze.

- Odspojite napajacizzidne uti¢nice kada nije u uporabi.

* Nikada ne uranjajte napajaca u voduilidruge tekucine.

- Nemojte spajatiili odspajati napajacaiz uti¢nice mokrim
rukama.

- Uredaj se, nakon sto seiskljuciiz struje, moze Cistiti pod
teku¢om vodom maksimalne temperature do 50 stupnjeva.

- Uredaj se moze koristiti u kadiili tijekom tusiranjaisklju¢ivo
bezi¢no.

- Ne koristite aparat za brijanje ako su folija ili oStrice na bilo
koji nacin oStecene.

* Ne koristite uredaj ako su ostriceili bilo koji element glave za
Sisanje ostedeni.

- Uredaj se moze puniti na temperaturiod 5 do 35 Celzijevih
stupnjeva.

- Zbog higijenskih razloga uredaj bi trebala koristiti samo
jedna osoba.
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Uredaj je kompatibilan sa zahtjevima direktiva EU:

- Elektromagnetska podudarnost - Electromagnetic
compatibility (EMC)
Proizvod oznacen CE na natpisnoj plocici

Ako uredajimaznak prekrizenog kontejnera za smece, to znaci da je proizvod pokriven
odredbama Europske direktive 2012/19/EU. Molimo pogledajte zahtjeve lokalnog sustava
za prikupljanje elektri¢nog i elektroni¢nog otpada. Postupajte u skladu s lokalnim
propisima. Ne bacajte ovaj proizvod zajedno s ku¢nim otpadom. Pravilno odlaganje
isluzenog uredaja e sprijeciti potencijalne negativne posljedice za prirodni okolis i ljudsko
zdravlje.

Uredaj je opremljen s baterijama obuhvacenim Europskom direktivom 2006/66/WE. Baterije
se ne smiju odlagati zajedno s komunalnim otpadom. Molimo pogledajte lokalni propisi za
odvojeno prikupljanje baterija jerispravno odlaganje ¢e sprijeciti potencijalne negativne
posljedice na okolis i zdravlje ljudi.

Informacije o zastiti okolisa

Paket uklju¢uje samo neophodne elemente. Pobrinuli smo se da tri komponente materijala
za pakiranje lako se odvajaju: karton (kutija), polistirenska pjena (zastita iznutra) i polietilen
(vrecice, zastitna folija). Uredaj izraden od materijala koji se mogu recikliratii ponovo
upotrijebiti nakon demontaze od strane specijalizirane tvrtke. Postujte lokalne propise o
odlaganju ambalaze, iskoristenih baterijai nepotrebne opreme.

Proizvod jeizraden od visokokvalitetnih materijala, koji se mogu reciklirati i ponovo
upotrijebiti.

TEHNICKI PODACI UREPAJA
Napon: 3.7V
Maks. jakost struje: 2000mA
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1. Glava za SiSanje 4. Uti¢nica za punjenje
2. Prekida¢ 5. Cetkica za CiSc¢enje
3. Nastavak s esljem (2,2,5,3mm) 6.  Strojno ulje

PUNJENJE UREDAJA

Ako uredajima slabo napunjene baterijeili ako su u potpunostiispraznjene, uredajje potrebno staviti
na punjenje. Da biste to ucinili, umetnite utika¢ punjaca u uredaj, a zatim prikljucite punjac¢ na
elektri¢nu mrezu.

Nakon spajanja na punjenje, LED pored USB-C prikljucka pocet e treperiti crveno, obavjestavajuci o procesu
punjenja.Kada je uredaj potpuno napunjen, LED ce svijetliti zeleno.

Nakon prikljuc¢ivanja uredaja na punjenje mozete nastaviti s radom, no tada nemojte taj uredaj koristiti
blizu kade, tusa, bazenaisli¢nih spremnika s vodom.

KORISTENJE APARATA ZA KOSU

Izaberite odgovarajuci nastavak s ¢esljem (oznaka duzine kose nakon $isanja otisnuta je s boc¢ne strane
nastavka). Stavite nastavak s cesljem na aparat za Sisanje kose.

Na prekidacu ukljucite aparat za Sisanje kose.

Polako pomicite aparat kroz kosu. Preporucuje se usmjeravanje aparata ,uz dlaku”, u smjeru
suprotnom od rasta kose.

Napomena:Vodite racuna da visak osisane kose treba uklanjati s nastavka s ¢esljem.

Nakon Sisanja s glave za Sisanje uklonite sve dlake.

CISCENJE APARATA ZA KOSU

Prije koriStenja aparata provjerite je liisklju¢en i nije li priklju¢en na napajanje.
Pod teku¢om vodom operite nastavke s ¢esljem.

Ostrice ocistite kistom. Glava za SiSanje se moze oprati pod teku¢om vodom.
Na oprane ostrice preporucuje se staviti malo strojnog ulja.
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ONMAVTIKEG MANPOWYOPIEG

- Mpiv apxioete va xpnoluomoleite TN cUOKeU O1ABAOCTE TIGC
odnyieg xpnong kat akohouvBbnote i odnyieg mou
avagépovtal ekei. O KataokevaoTAC dev épel euBLVN LA TIC
{nuiécmou Ba mpokAnBoUv amod xprHon TNG CUCKEVUNG UE
TPOTO AKATAAANAO aTT0 TOV TTPOOPIOUO TNGH amtd
akatAAANAo xelplopod TNG. Mpémelva kKpatAoeTe TIC0dnyieg
XPNONG MPOKEIMEVOU VA TIG XPNOLIHOTOIRoeTE {ava KaTd TNV
EMOUEVN XPHON TOU TPOIOVTOG.

- Hovokeu mpoopiletal pévo yla olklakAq xprion. Mnv
XPNOIUOTIOINCETE TN CUCKEUN Y1 TOUG OKOTTOUC AANoOUG amd
TOVTPOOPLOPO TNG.

- Hovuokeun mpémelva kaBapiletal TAKTIKA CUU@WVA PE TIC
TTPOTACELC TTOU ava@épovTal oTo Hépog mepi KaBapiopou kal
ouvVTHPNONG TNG CUOKEVAC.

- Mnv TomoBeTeite TN OLUOKEUN KOVTA 0€ TTNYEC BepudTNTAC,
PAOYQ, NAEKTPIKN povada Bépuavongn mavw o€ (e0To
@oUpVvo. Mnv TomoBeTeite TN CLUOKELN HECA O€ AAAN CUCKEUN.

- Hmapouoa cuOKEUN EMITPETETAL VA XpNOLPMOTIOLE(TAL ATTO
matd1d nAkiag TOuAdXLIoTOV 8 ETWV KAL ATTO TTPOCWTTA PE
MEIWUEVEG PUOIKEC KAL VONTIKEG IKAVOTNTEC KABWC Kal amo
TPOCWTTA XWPIG EUTTEIPIA KALYVWON TNG OUOKEVNAG, AV
Slac@aAloTein emomteia f N EKPABNON XPrioNg TNG CUCKEUNG
ME TOV ao@aA TPOTIO, £TOL WOTE Ol OXETIKOI KivOuvol va gival
yvwotoi. Tamaidid dev emitpémnetal va maiouv UE TN CUOKEUN.
Tanmaidid xwpic emonteia dev emtpénetal va kabapifouv iy va
OouvTNPOUV TN CUOKEUN.

- Mpémnetva eiote 161AITEPA TPOCEKTIKOI OTAV XPNOIUOTIOLEITE
TN OUOKEULN Kal 6Tav KovTta tng Bpiokovtat maidid n (wa
OUVTPOPIAC. Mnv emitpénete ota maldid va mai(ouv e Tn
OUOKELN.
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+ MnVv xpNOlUOTIOIROETE EDPAEKTA UAIKA KOVTA OTN OUOKEUN.

- Mnv ekB€éteTe TN OUOKELN 0TN dpAon TWV KALPIKWY CUVONKWV
(Bpoxn, AAIOC KATL.) KAl UNV TN XPNOIUOTIOICETE O€ CUVONKEC
avénuévncuypaciag (Umavia, JOUOKEUEVA KAUTTIVYK KATL.).

- Xpnolpotoleite povo tTa yvriola a§ecoudp yla Tn CUCKEUN A TA
aeooudp Mou TTPOTEIVOVTAL ATTO TOV KATaoKkevaoTh. To va
xpnotpomotnoete ta afecoudp mou dev mpoteivovtal amd Tov
KATAOKEVAOTH UTmopei va mpokaAéoel BAABEC OTn CUOKEUR
Kalva mpokaAéoel Kivouvo yla tn xpron tne.

-Mpénetva ouvdéoete TOV TPOPOOOTN AMOKAEIOTIKA o€ mpila
ME YEIWON KAl JE TA XAPAKTNPLIOTIKA TTOU Va gival cupfatd pe
TIG TIMEG TTOU AVAPEPOVTAL OTNV OVOUAOTIKA mMivakida.

+ AV TO KaAWS10 1 TO PIC TOU TPOoPOBATN ival xalaopéva n av
TO QIG eival xahapod péoa otnv NAeKTpIKA Tpila, pnv
TPOQPOOOTHOETE TN CUCKEUN KAl UNV TO TPOPOSOTHOETE UE TO
peLUa amod To NAEKTPIKO SikTUO.

- Ammoouvoéete Tov Tpo@odoTN mAvTa 6tav dev To
XPNOIUOTIOLEITE.

*Moté€ unv Bubilete Tov TPOPOSOTN HECO O VEPO I Kavéva
AAAo vypo.

- Na pnv amocuvdéete oUTE va CUVOEETE TN CUOKEUN HE LYPA
Xépla.

- H ouokeun agovu amoouvdeOei amd TNV Ny eVEPYELAC UTTOPEI
va kaBaplotei oTo TpEXOUEVO VEPO OXL IO (€0TO a6 50
BaBuouc.

* Mmopeite va XPNOIUOTIONOETE TN OUCKEUTN OTO UITAVLIO ) OTO
VTOUG ATTOKAEIOTIKA WG acupuaTtn.

- Mnv xpnotpomotoeTe TN EUPIOTIKA KNXavh av To @UANO 1 ol
Aemideg eival pe omolodATTOTE TPOTIO XAAACUEVA.

* MnV XpNOIUOTIOIROETE TN CUCKEUN OTaV Ol AeTidegn
omolodAmoTE e€ApTNUA TNG KEPAAN €ival XXaAaGUEVO.
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* H ouokeun umopeiva gopTtiotei oto pacpa Beppokpaaciag
amnd 5 éwg 35 BabuougKeAoiov.

- Ma Adéyouguyeiag n cuokeu MpéMeL va XpnoloTIOLE(TAL HOVO
amno EvampoowTio.
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C € H cuokeung eival cupBatn PE TIC ATTAITACELG TWV

g

&

odnytwv tn¢ Evpwnaiki¢ Evwongc:

- HAektpopayvntiki cupfatétnta - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Mpoiodv emonuacpévo pe 1o cupPoro CE otnv
OVOUaOoTIKA Mvakida

Av TTAvw 0Tn ouoKeun BpiokeTal To cUPPBOAO TOU SlaypaApEVOU KASOU AUTO ONUAivel 0TI TO
TMPOIOV KAOAUTITETAL UE TOUG KAVOVIOUOUE TNG EVPWTATKAG odnyiag2012/19/EU. Mpénelva
£€0IKEIWOEITE PE TIC OXETIKEC ATAITAOELG TOU TOTIKOU GUCTHMATOG CUYKEVTPWONG
AMOPPIMTOUEVOU EEOTTAIOUOU KAl UTTOAELUHATWY UAIKOU Stdhuong. Mpémelva akohouBrioete
TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOHOUG. MnVv amoppiPeTe To mpoidv padi pe KAVOVIKA OLKIOKA
amoppippata. H katdAAnAn andpptyn maAtol mpoidvTo¢ mMPooTaATEVEL ATTO TA APVNTIKA
ATMOTEAECUATA YL TO QUOIKO TTEPIBAANOV Kal TNV avBpwrivn vyeia.

H ouokeun eival eomAiopévn pe pmatapieg ol omoieg opifovral pe TNV EVpWTAIKA 0dnyia
2006/66/EK. Aev emTpEMETAL VA ATTOPPIMTETE TIG HITaTapie padi Pe Ta OIKIaKA amoppippata.
Mpémel va e€oIkEIWOEITE HE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOHOUG OXETIKA HE TNV EXWPLOTH
OUYKEVTPWON PmaTaplwv 816t n KAaTdAAnAn §1dBeon mpootatevel amd mbava apvnTtikd
amoTeNéOPATA TNG YA TO GUOIKO TTEPIBAANNOV Kal TNV avOpwmivi {wr.

MAnpo@opiegyla Tnv mpooTacia Tou mePLBANOVTOG

H ouokevacia mepiéxel povo amapaitnta otoixeia. Mpoomadrnoaue mMoAv va EexwploTouv
£UKOAO TA TPiO CUOTATIKA CUOKEVAGIAG: XaPTi (KOUTi), a@POCMOAUCTEPIVNG (TPOOTATEUTIKA
péoa oTn ouokevacia) Kat TOAUALBUAEVIO (OAKOUAECG, TPOOTATEVUTIKO @UANO). H cuokeun
KATAOKEUAOTNKE OO UAIKA TA OTTo{a UmopoUV va avakUKAWBo UV Kal va Xpnaotpomoinfouv
€avAa HETA TNV AMOCLUVAPHUOAOYNOH TOUC. [pémel va aKOAOUBNOETE TOUG TOTTIKOUG
KAVOVIOHOUG OXETIKA ME TN S1A0€0N TWV UAIKWV CUCKEVAGIAG, LETAXEIPIOUEVWVY UTTATAPLWV
KOl TWV TTEPITTWY CUOKEUWV.

To mpoidv KATAOKEVAOTNKE Ao UAIKA UPNANG TTOIOTNTAG KAl amd CUCTHHATA TA OTToid
MTOPOUV va avakukAwBoUv Kat va Xxpnotpomoindouv ava.

TEXNIKA ZTOIXEIA ZYZKEYHZ
Tdon:3,7V
Méy. évtaon: 2000mA
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1. Ke@aAn KotAg 4. Ytodoxn ¢oépTiong
2. A10KOTITNG 5. Bouptoa kaBapiopou
3. Xtéveg (2,2,5,3mm) 6.  AGdIAiTavong
Q®OPTHXIH THX XYIKEYHX

Edv n ouokeun éxetl xaunho emimedo pmatapiag iy €xel amo@opTIoTel MARPWC, €ivat amapaitnto va
oUVOEOETE TN OUOKELN Yla OpTion. MNa va 1o KAVETE AuTO, EICAYAYETE TO BUOHA TOU TPOPOSOTIKOV 0TN
OUOKEUN Kal, 0TNn oUVEXEld, ouvEéaTe To Tpo@odoTikd otnv mpila.

Metd n ovvdeon otn @dption, To LED Sima otn Bupa USB-C Ba apyioet va avaBooPrvel pe KOKKIVO XpWHQ,

evnuepwvovTag yta tn Stadikacia @opTiong. Otav n 6UOKEUN QOPTIOTE MARPwWC, N Auxvia LED Bayiveimpaoivn.

MEeTA TN oUVEEDN TNG CUOKEVUNRG POPTIONG, UTTOPEITE va ouveXioETE va EpYALEDTE, AANA Unv
XPNOUOTIOLEITE AUTH TN CUOKEUN KOVTA OE UTTAVIEPEC, VTOUG, TIIGIVEG KAl TTAPOUOLEG Se§apevég vepoU.

NEITOYPIFIATHZ KOYPEYTIKHZ MHXANHZ

EmAé€Te TNV KATAAMNNAN XTéva (N oRpavon KAKOUG HAAA WY HETA TNV KOTTH €ival opath 0To MAALTNG
XTévag). TOMOBETAOTE TN XTEVA OTNV KOUPEUTIKA UNXavr.

ZEKIVAOTE TNV KOUPEUTIKA HNXavn HE Tov SIAKOTITN.

METAKIVAOTE apyd TN CUOKEUH O0TA HOAALA 0AG. ZUVIOTATAL VA OTPEQPETE TN UNXAVH ,,KOVTPA”, TPOG TNV
avtifetn katevBuvon amd TNV AvANTUEN TWV HOANWV.

Mpocoxn: Oa mpémel va TPOCEEETE VA AQAIPETCETE TNV TEPIOOELA KOUUEVWV TPIXWV ard Tn XTéva.
META TNV KOTIH, AQalpE0TE ONEG TIG TPIXEG ATTO TNV KEQAAN KOTIAG.

KAOAPIZMOXZ THZ KOYPEYTIKHZ MHXANHXZ

Mplv XPNOIUOTIOINCETE TN CUOKELN, BePalwBeite 6Tl eival amevepyomotnuévn kal 6ti dev eival
ouvdebepévn otn oOPTION.

MAUVETE TIC XTEVEG KATW ATTO TPEXOUMEVO VEPO.

Bouptoiote TI¢Aemideg pe To mivéNo.

H ke@alf KOG umopei va MAUBE] KATW a0 TPEXOUMEVO VEPD.

Juviotdtalva epappooete Aiyo AaSt Aimavong oTig mMAupéveg AemiSec.
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Baxuau ungopmanuu

- Mpepn ga3anoyHete ynoTpeba Ha ypeaa, Mona, npoyeTeTe
MHCTPYKUMATA 32 eKCnnoaTauusa 1 ce NpuabpKanTe Kbm
yKa3aHuATa, NocoyeHu B HeA. [Ipon3BOAUTENAT He OTroBapA
3a WeTn, NPUYNHEHM OT U3MNOJI3BAaHE Ha ypeda No HaulH,
HeCbOTBETCTBALY HAa HETOBOTO NpefHAa3HaYeHME NN
HenpaBWUIHOTO My o6cnyKBaHe. 3ana3eTe MHCTPYKLUMATa 3a
ekcnaoaTayuma, 3a la MOXe fla Ce Mo13Ba U NO-KbCHO Npu
ynotpeba Ha ypepa.

YpenbT e npegHa3HayeH 3a U3nos3BaHe caMo B
LOMaKWHCTBOTO. He ro nanonssanTe 3a Apyru uenwu,
Pa3NNYHM OT HEFTOBOTO NpeAHa3HayeHue.

YpenbT TpA6Ba fa 6bae peAOBHO MOUYNCTBAH CbI1aCHO
npenopbK1UTe, ONMCaHn B pa3gen NouyncreaHe n NnogapbxKKa
Ha ypeaa.

He noctaBAainTe ypena B 611M30CT 4O NU3TOYHULM HA TONJNHA,
NNambK, eNeKTPUYeCKn OTONNNTENEH efleMEeHT UK BbPXY
ropeuwa ¢ypHa; He noctaBAnTe BbpXy HUKAKbB APYr Ypea.
To3nypen Moxe fa 6bae M3Non3BaH OT Aela Hag 8-roguniuHa
Bb3PacT 1 OT IMLa C HAMaNIeHN GU3NYECKN U YMCTBEHU
Bb3MOXKHOCTU 1 NnLa 6€3 oNuT 1 NO3HaHMA, aKo Te ca
HabngaBaHU NN Ca UHCTPYKTUPAHN OTHOCHO U3MON3BaHETO
Ha ypepa no 6e3onaceH HauuMH, Taka ye ga pasbupat
CBbpP3aHNUTe C TOBa onacHocTU. [leyata He 6GuBa ga cu UrpanT C
ypepa. leuyaTta He moraT jJa NOYNCTBAT UK fa U3BbpLUBaT
AEeVHOCTUN NO NoAAPbXKKa Ha ypena 6e3 Hal30p Ha Bb3pacTeH.
Korato B 611M30CT 1O BKIIIOYEHMA Ypep ca HaMuUpaT geua unu
AOMALLHWN XXUBOTHU, TPAGBA a 3ana3nTe ocobeHOo BHUMaHne
npu pabota cypepa. leyata He 6MBa fa cuM UrpaaT cypepaa.
He n3snonseante ypena B 61130CT f,0 N€CHO 3anannumm
mMaTepuanu.
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He nsnarante ypena Ha Bb34eNcTBMEeTO Ha aTMochepHU
bakTopu (AbXKA, CNbHUE U 4P.), HUTO HE O U3MOJI3BaNTE B
NOMeLLEeHMA C NOBULIEHA BNAXXHOCT (6aHA, BnakHU 6yHrana).
N3non3eanTe caMo OpUrnMHaNHM akcecoapu unm
npenopbyaHu OT Nnpoun3BoamnTend. I3anon3saHeTo Ha Apyru
akcecoapwu, pa3iMyHu OT NpenopbyYBaHnNTE OT
NPON3BOANTENA, MOXKe la JoBeAe A0 NoBpea Haypeda unu
[.a MPUYMHM ONacHOCT 3a 6e3onacHaTa ekcnaoaTayus.
3axpaHBaLOTO yCTPONCTBO TPpAGBa Aa 6bae BKIIOYEHO CaMO
KbM 3aXpaHBall KOHTAKT C XapaKTepucTmKa, oTroBapALla Ha
CTOMHOCTUTE, NOCOYEHU BbPXY MHPOPMaLMOHHaTa Tabnuya.
AKO KabenbT unu WwencenbT Ha 3aXPaHBaLOTO YCTPONCTBO Ca
noBpefeHN NN cnef BKAOYBaHE B KOHTAKTa WencenbT e
xnabaB, He U3Non3BanTe ypeaa v He ro 3axpaHBanTe oT
efeKTpuyeckaTa mMpexa.

N3knouBanTe 3aXpaHBaLLOTO YCTPONCTBO OT efleKTPUYeCcKus
KOHTaKT, KOraToO He ro n3nonssarTe.

Hunkora He noTanAnTe 3axpaHBaLlOTO yCTPOMUCTBO BbB BOJa
NN QPYrn TEYHOCTN.

He BkntouBanTe N He N3KNKOUYBaNTe 3aXpaHBaLWOTO
YCTPOMCTBO OT 3aXpPaHBaHETO C MOKPU pbLe.

Cnep n3kntouyBaHe OT U3TOYHMKA Ha 3aXpaHBaHe ypeabT
MO>Ke 1a Ce NOYMCTBa NOJ Tevyalla Bofa C TemnepaTypa He no-
BMcoKa oT 50 rpagyca.

YpeabT MoXe fa ce M3NoJsi3Ba BbB BaHaTa MU NoA Aylla Camo
c 6e3)KNYHO 3aXpaHBaHe.

Ako ponnoTo unmn ocTpueTaTa ca NnOBpeAeH No HAKAKbB
HauynH, camobpbCcHauKaTa He 6UBa a ce U3Non3Ba.

AKo ocTpueTaTa NN HAKOW OT efleMeHTUTe Ha cTpuxKelaTa
rnaBaTa ca noBpefaeHun, camobpbCcHaykaTa He 6uBa fa ce
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n3non3sa.

* YCTpOMNCTBOTO MOXe fa 6bae 3apexaaHo npu Temnepartypa
ot 5po 35rpaagycano Uensnn.

- OT XMrMeHnYHN cbobpakeHna ypeabvT TpabBa fa ce
M3MN0Ji3Ba CaMO OT €4HO Nunue.

C E N3penneTo nanbnHABa U3NCKBAHMNATA HAa AUPEKTUBUTE
Ha EBponenckuna Cvio3:
- AnpeKTnBa 3a eNleKTPOMarHMTHa CbBMECTUMOCT -
Electromagnetic compatibility (EMC)
N3penneto e mapKkmpaHo cbc 3Hak CE Bbpxy
nHdopmaumoHHaTa Tabnumua.

NPoAyKTHT e B CboTBeTCTBME C EBponelickaTa agupekTnsa 2012/19/EU. Tpabea pa ce
3ano3HaeTe C U3NCKBAHUATA OTHOCHO MECTHOTO pa3AenHo CbbrpaHe Ha N3nA3n0To OT
— ynoTpeba enieKTPOHHO 1 eneKkTpuyecko obopyaBaHe. [la ce cnefBaT feNCTBAWMUTE MECTHMN
pasnopen6un. To3m NpoayKT He 61Ba Aa Ce N3XBbPIA 3aeJHO C GUTOBMTE OTNAAbLMU.
MpaBUAHOTO yTUAM3UPAHEe Ha U31e31us oT ynoTpeba NpoAyKT Wwe npefoTBpaTt
noTeHUManHUTe HeraTUBHY epeKTY BbPXY NPUPOJHATa Cpefa 1 YOBELLKOTO 3paBe.

E AKO NPOAYKTHT € 03HAUEH CbC CUMBOJI Ha 3auepKHaTa Koda 3a 6OKNYK, TOBa 03HAYaBa, ye

batepunte He 6uBa pace N3XBDbPNAT 3ae4HO C 6uToBUTE OTI'Ia,El'bLl,I/I.TpﬂGBa [a ce 3ano3HaeTe
CMEeCTHUTE USNCKBAHNA OTHOCHO pa3fesiHoTo C'b6|/|paHe Ha 6aTepI/II/I,T'bVI KaTo NpaBuIHOTO
yTunnmnsnpaHe we npeaotBpatn NOTeHUManHUTeE HeratTuBHM ed)eKTVI BbpXy npupoaHaTa
cpefanmvyoBeLWKOTO 34paBe.

ﬁ YpenbT e 060pyaBaH C 6aTepun CbrinacHo eBponeickata agupektusa 2006/66/WE.

NHdopmaumu 3a 3alymnTa Ha OKONHaTa cpeaa.

OnaKkoBKaTa CbAbp»Ka CaMo Heob6xoauMmUTe enieMeHTU. MoNoXeHn ca BCUYKMN yCuMnus 3a
JIeCHOTO OTAENAHE Ha TPUTE CbCTaBHY efleMeHTa Ha ONaKkoBKaTa: KapToH (KyTus),
neHOMoONNCTUPON (BbTPeLLHa 3alnTa) u nonneTuneH (NINKoBe, 3alnTeH cnon). YpeabT e
npov3BefeH OT MaTepuanu, KOMTo NognexaT Ha peuuKknmpaHe 1 NOBTOPHO N3MON3BaHe cneq
IeMOHTaX oT cneynanusvpaHa drpma. Tpabsa fa cnassate MeCcTHUTe pa3nopenbu 3a
peumnKnmpaHe Ha ONakoBbUYHUTE MaTepUuanu, N3ToWeHUTe baTepun 1 n3nesnute ot
ynotpeba ycTpoiicTBa.
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@ ypeubTe npon3sefeH OT BUCOKOKayeCTBeHN MaTepunanmn n noABb3N1U, KOUTO noanekat Ha
%9 peunknnpaHe NnMNOBTOPHO U3NON13BaHe.

TEXHUYECKN AAHHU HA YCTPOUCTBOTO

HanpexeHue: 3,7V
Makc. Tok: 2000mA
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1. MopcTtpurealya rnaea 4. [He3no 3a 3apexpgaHe
2. ByToH 3a BknoyBaHe 5. YeTka 3a noyncreaHe
3. MpuctaBku-rpebenn(2,2,5,3 mm) 6. MawunHHO macno

3APEXOAHE HA YCTPONCTBOTO

AKO HVMBOTO Ha 3apeXAaHe Ha aKyMylaToOpMUTe Ha YCTPONCTBOTO € HUCKO UM YCTPOMCTBOTO € HaMbJIHO
pa3pefeHo, HEOOXOAMMO e 3apeXaHe Ha yCTPOoMCTBOTO. 3a Ta3m Len TpsAbBa ia CBbpxKeTe
3aXpaHBaLLOTO YCTPOWNCTBO KbM ypefa 1 ja ro BK/OUMTe KbM efleKTprnyeckaTa mpesxa.

Cnep cBbp3BaHe KbM 3apexpaHe, cBetoanoabT fo USB-C nopra we 3anoyHe Aa Mura B YepBeHoO,
MHGOPMUMPaNKiM 3a NpoLeca Ha 3apexaaHe. Korato ycTponcTBOTO € HaMbJIHO 3apefjeHo, CBETOANOL BT

lle CBeTHe 3eJ1eHO0.

Cnep KaTo BK/IOUMTE YCTPOMCTBOTO fla Ce 3apekAa, MoXKeTe a NPOAb/IKMTe paboTaTta C HEro, Ho He
61Ba faro nsnonssaTe B CbCEACTBO Ha BaHU, AyLIOBE, 6aceitHn 1 NoAo6HN BOAHU pe3epBoapu.

N3NON3BAHE HA MALUMHKATA 3ANOACTPUIBAHE

M36epeTe cboTBeTHaTa NpucTaBKa-rpebeH (03HaueHNeTO Ha ib/KNHATa Ha KocaTa cnej
noAcCTpUreaHe e NoKa3aHo OTCTPaHM BbpXy Npuctaskata). [loctaBeTe npuctaBkaTta-rpebeH B
MalWWHKaTa 3a NOACTPUrBaHe.

BknioyeTe malunHKaTa 3a NoACTpMreaHe c nomolyta Ha 6yToHa 3a BK/loUBaHe.

BaBHO npemecTBainTe ypeaa Bbpxy Kocara. [[penopbysa ce HAaCOUBAHE HA MalLMHKaTa CpeLyy KOCbMa,
no nocoka, o6paTHa Ha pacTexa Ha KOCbMa.

3abenexka: TpabBa a o6bpHETe BHUMaHMe ja OTCTpaHABaTe MPEKOMEPHOTO KOSIMYECTBO KOCMY OT
npucTaBKata-rpebeH.

Cnep 3aBbpluBaHe Ha NOACTPUIBAHETO OTCTPAHETE BCUUKM KOCMM OT NOACTPMrBallaTa rnasa.

NMOYUNCTBAHE HA MALUMHKATA 3ANMOACTPUIrBAHE

Mpean HauanoTo Ha MOYNCTBaHETO TPABGBA Aa Ce yBepuTe, e yCTPOMCTBOTO € U3KII0UYEHO U He e
CBBP3aHO KbM 3apAJHOTO YCTPOWCTBO.

M3muninTe npuctagknTe-rpebeHn Nog Tevalya Boaa.

OcTpueTaTta noumcTeTe C YeTKarta.

MopcTpureallaTa rnaBa MoXe fa ce 3Mme Nof Tevalla Boaa.

MpenopbyBa ce HaHACAHE Ha MAJIKO KOJIMYECTBO MALUMHHO MAC/10 BbPXY M3MUTUTE OCTpMETa.
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Informatiiimportante

- Inainte de a utilizarea aparatului cititi manualul de utilizare si
urmatiinstructiunile cuprinse in acesta. Producatorul nu este
raspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea aparatului
contrar destinatiei sau utilizariiincorecte a acestuia.Va
rugam sa pastrati acest manual, pentru al putea folosi, de
asemenea, in timpul utilizarii ulterioare a produsului.

* Aparatul este utilizat numai pentru uz casnic. Nu utilizatiin
alte scopuridecat cele prevazute.

* Dispozitivul ar trebui sa fie curatat in mod regulatin
conformitate cu recomandarile descrise in sectiunea privind
curatareasiintretinerea.

- Nu asezatiaparatul in apropierea surselor de caldura, de
flacari, saulanga unelement deincalzire electric sau un
cuptor fierbinte. Nu-I plasati pe nici un alt dispozitiv.

- Acest aparat poate fifolosit de copii cu varsta de cel putin 8
persoane cu lipsa de experienta si cunostinte, in cazul in care
va fiasigurata o supraveghere adecvata sau va fi efectuata o
instruire privind utilizarea aparatului intr-un mod sigur, astfel
incat, pericolele asociate cu acesta sa fie usor de inteles.
Copiii nu ar trebui sa se joace cu aparatul. Copiii fara
supraveghere nu trebuie sa efectueze curatarea si
intretinerea aparatului.

* Este necesara o prudenta maxima atunci cand utilizati
aparatulinapropierea copiilor sauanimalelor de companie.

- Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul.

- Nu folositi aparatul in apropierea materialelor inflamabile.
Nu expunetiaparatul la actiunea conditiilor meteorologice
(ploaie, soare, etc.) si nu-l utilizati in conditii de umiditate
ridicata (bai, case de camping umede).
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Utilizati numai accesorii originale la aparat sau recomandate
de catre producator. Utilizarea accesoriilor nerecomandate
de producator poate duce la deteriorarea aparatului si
punereain pericol asigurantei de utilizare.

Alimentatorul trebuie conectat exclusivla o priza cu
caracteristici compatibile cu valorile inscrise pe placuta de
identificare.

In cazulin care cablul sau stecherul alimentatorului sunt
deteriorate, sau stecherul nu este bine fixatin priza electrica,
nuincarcati aparatul sinu-lalimentati de la retea.
Deconectatialimentatorul de la priza electrica atunci cand
nu este utilizat.

Nuintroducetiniciodatd sursa de alimentarein apasauin
alte lichide.

Nu conectati sau deconectatialimentatorul de la sursa de
alimentare cu mainile ude.

Aparatul, dupa deconectareade la sursade alimentare, poate
ficuratat sub apa curgatoare la o temperatura care sa nu
depaseasca 50 grade.

Aparatul poate fi utilizat in cada sau in dus doar fara fir.

Nu folositi aparatul de ras, daca folia sau lamele sunt
deteriorate in vreun fel.

Nu folositi aparatul daca lama sau orice element al capuluide
ras este deteriorat.

Aparatul poate fiincarcat la o temperatura cuprinsain
intervalul dela 5 panala35degrade Celsius.

Din motive deigiena, dispozitivul ar trebui sa fie utilizat

ai de catre osingura persoana.
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Aparatul are compatibil cu cerintele directivelor Uniunii
Europene:

- Compatibilitate electromagnetica - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Produs marcat CE pe placuta deidentificare

Daca pe aparat se afla simbolul cos de gunoi barat, aceastainseamna ca produsul care intra
subincidenta Directivei Europene 2012/19/EU.Va rugdm sa consultati cerintele sistemului
local de colectare a echipamentelor electrice si electronice uzate. Trebuie sa procedatiin
conformitate cu reglementarile locale. Se interzice aruncarea acestui produs impreuna cu
gunoiul menajer. Eliminarea corecta a produsului dumneavoastrd vechi va preveni
consecinte negative asupra mediuluiinconjurdtor siasupra sandtatii umane.

Aparatul este dotat cu baterii care intrd sub incidenta Directivei Europene 2006/66/CE.
Bateriile nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile menajere.Va rugam sd consultati
reglementdrile locale pentru colectarea separatd a bateriilor, deoarece eliminarea corectd va
ajutala prevenirea posibilelor consecinte negative asupra mediului inconjurator siasupra
sanatatiiumane.

Informatii privind protectia mediului

Ambalajulinclude numai elementele necesare. Au fost depuse toate eforturile, pentru ca
cele trei materiale care intra in componenta ambalajului sa fie usor de separat: carton (cutie),
spuma de polistiren (securitate interior) si polietilena (pungi, folii de protectie). Aparatul
este fabricat din materiale care pot fi supuse reciclarii si reutilizarii din nou dupa
dezasamblarea acestora de catre o companie specializata. Respectati reglementarile locale
cu privire la depozitarea materialelor de ambalare, a bateriilor uzate si a echipamentelor
inutile.

Produsul a fost fabricat din materiale si componente de inalta calitate care pot fi supuse
reciclarii si utilizate din nou.

DATELETEHNICE ALE APARATULUI
Tensiunea: 3.7V
Intensitatea maxima: 2000mA
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1. Cap de tuns 4. Priza de alimentare
2. Comutator 5.  Periuta de curatat
3. Adaptoare pieptene (2,2,5,3 mm) 6. Ulei tehnic
INCARCAREA APARATULUI

In cazulin care aparatul are un nivel redus de incarcare a bateriei sau a fost complet descércat, este
necesar sa fie conectat laincarcator. In acest scop, introduceti mufa incarcatorului in aparat si apoi
conectatiincarcatorul lareteaua electrica.

Dupd conectarealaincarcare, LED-ul de langa portul USB-C va incepe sa clipeascd rosu, informand despre
procesul deincércare. Cand dispozitivul este completincércat, LED-ul va deveniverde.

Dupad conectarea incdrcdtorului puteti continua lucrul, insd aparatul nu trebuie atunci utilizat in
vecindtatea cazilor, dusurilor, piscinelor si altor rezervoare de apa.

UTILIZAREA APARATULUI DETUNS PARUL

Selectati capul corespunzator de tuns (lungimea parului dupd tuns este vizibila in partea laterald a
capului). Plasati capul de tuns pe aparatul de tuns parul.

Porniti aparatul de tuns parul cu comutatorul.

Deplasatiincet aparatul pe suprafata parului. Se recomandd indreptarea aparatului contrafirelor de
par, in sensul opus directiei de crestere a parului.

Nota: Trebuie sa aveti grija s indepartati excesul de par taiat de pe capul de tuns.

Dupa finalizarea tunsului, indepartati tot parul din capul de tuns.

CURATAREA APARATULUI DETUNS PARUL

Tnainte de a utiliza aparatul, asigurati-va ca acesta este oprit si nu este conectat laincarcare.
Spalati capurile de tuns cu apa curenta.

Maturati usor lamele cu periuta.

Capul de tuns poate fispdlat cu apa curenta.

Serecomanda aplicarea unei cantitati mici de ulei tehnic pe lamele spalate.
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Svarbi informacija

* PrieS pradedant vartoti prietaisg perskaitykite vartojimo
instrukcijg ir veikti pagal joje esanc¢ias nuorodas. Gamintojas
neatsako uz zalas kilusias dél neteisingo prietaiso vartojimo.
Vartojimo instrukcija reikia pasilikti, kad galima badry ja
naudotis pagal poreikiir véliau.

- Prietaisas namy vartojimui. Nenaudoti ne pagal paskirt;j.

- Prietaisas turi bati reguliariai valomas pagal rekomendacijas
aprasytas dalyje: Prietaiso valymas ir prieziura.

- Nedékite prietaiso arti Silumos 3altiniy, liepsnos, elektrinio
Sildomojo elemento ar ant karstos orkaités. Nedékite ant
jokio kito prietaiso.

- Sj prietaisg gali naudoti vaikai ne maziau kaip 8 mety ir
fiziSkai ir protiskairiboti asmenys bei asmenys neturintys
patirties ir nezinantys prietaiso, jei bus uztikrinta prieziarair
mokymai apie saugy prietaiso naudojima, taip kad susijusi su
prekés naudojimu rizika baty suprantama. Vaikai negali Zaisti
su prietaisu. Vaikai be priezitros negali atlikti pritaiso valymo
ar prieziuros.

- Bukite itin atsargus naudojant prietaisg, kai netoliese yra
vaikai ar namy gyvunai. Neleiskite vaikams Zaistu su
prietaisu.

- Nenaudoti prietaiso netoli degiy medziagy.

- Naudokite originalius arba gamintojo rekomenduojamus
prietaiso priedus. Gamintojo nerekomenduojamy priedy
naudojimas gali sukelti zalas bei pavojy.

- Maitinimo 3altinj reikia prijungti tik j lizdg atitinkantj vertéms
esanciomis specifikacijos lenteléje.

- Jei maitinimo 3altinio kabelis ar kiStukas pazeisti, arba jei
kiStukas yra atsilaisvines elektros lizde, nekraukite prietaiso

=
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bei nekraukite jois tinklo.

- Atjukite maitinimo Saltinjis lizdo kai jis nenaudojamas.

- Nemerkite maitinimo 3altinio vandenyje ar kitame skystyje.

- Nejukite ir neisjunkite maitinimo Saltinio i$ elektros lizdo
Slapiomis rankomis.

* Prietaisg, pirmiausiajj atjungus nuo maitinimo saltinio,
galima valyti po tekanciu vandeniu ne Siltesniu nei 50
laipsniy.

- Prietaisas gali bati naudojamas vonioje ar po dusu tiktai
belaidiniu badu.

* Negalima naudoti skustuvo, jei folijaarba aSmenys yra bet
kokiu budu pazeisti.

- Negalima naudoti prietaiso, jei aSmenys ar bent koks
kerpamosios galvutés elementas yra suzalotas.

* Prietaisas gali buti pakraunamas nuo 5 iki 35 laipsniy
Celsijaus temperatarosintervale.

- Dél higienos prietaisas turéty buti naudojamas tik vienam
asmeniui.
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c € Prietaisas atitinka Europos Sajungos direktyvy
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reikalavimames:

- Elektromagnetinis suderinamumas - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Gaminys su CE zymeéjimu specifikacijos lenteléje

Jei prietaise yra perbrauktos Siuksliadézés zenklas, reiskia tai, kad produktas apimtas
2012/19/EU direktyva. Reikia susipazinti su vietiniais reikalavimais dél elektros ir
elektronikos atlieky surinkimo. Reikia veikti pagal vietines taisykles. Nemeskite Sio produkto
kartu su kitomis namy apyvokos 3iukslémis. Teisingas seny produkty $alinimas leidzia
iSvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Produktas turi baterijg apimta 2006/66/WE direktyva. Negalima iSmesti baterijos kartu su
kitomis namy apyvokos Siukslémis. Reikia susipazinti su vietiniais reikalavimais dél baterijy
salinimo, nes teisingas Salinimas leidzia iSvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir
zmoniy sveikatai.

Informacija dél aplinkos apsaugos

Pakuotéje yra tik reikalingiausi elementai. Stengiamasi, kad trys sudétinés pakuotés
medziagos buty lengvaiisskiriamos: kartonas (dézuteé), polistirolo putos (apsaugos viduje) ir
polietilenas (krepseliai, apsauginis lakstas). Prietaisas pagamintas i$ medziagy, kurias
galima perdirbtiir vél panaudoti po jy demontavimo specializuotose jmonése. Laikykités
vietiniy taisykliy dél pakavimo medziagy, panaudoty baterijy ir nereikalingy jrenginiy
salinimo.

Produktas pagamintas i$ aukstos kokybés medziagy ir komponenty, kuriuos galima
perdirbtiir vél panaudoti.

PRIETAISO TECHNINIAIDUOMENYS
|tampa: 3,7V
Maksimali dabartinis: 2000mA
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1. Kirpimo galvuté 4. |krovimo lizdas
2. Jungiklis 5. Sepetélis valymui
3.  Suky antgaliai (2,2,5,3 mm) 6. Masiny alyva

PRIETAISO |[KROVIMAS

Jei prietaisas turi Zema akumuliatoriaus jkrovos lygj arba jis visiSkai iSkrautas, batina yra prietaisa
prijungti jkrovimui. Norédami tai padaryti, jdékite maitinimo bloko kistuka j prietaisa, po to prijunkite
maitinimo bloka prie elektros tinklo.

Prisijungus prie jkrovimo, $alia USB-C prievado esantis Sviesos diodas pradés mirkséti raudonai,
informuodamas apie jkrovimo procesa. Kai prietaisas bus visiskai jkrautas, Sviesos diodas uzsidegs zaliai.
Prijungus prietaisa krovimui galite toliau dirbti, bet tada Sio prietaiso negalima naudoti arti vonios,
duso, baseinoir panasy vandensrezervuary.

MASINELES PLAUKAMS NAUDOJIMAS

Pasirinkite atitinkama Suky antgalj (plauky po kirpimo ilgis nurodytas antgalio Sone). Uzdékite Suky
antgalj ant masinélés plaukams.

Jjunkite plauky kirpimo masinéle jungikliu.

Neskubiai veskite prietaisg per plaukus. Rekomenduojama nukreipti masinéle,pries plauka”, priesinga
plauky augimo kryptimi.

Démesio. Batina atkreipti démesj nukirpty plauky pertekliaus nuvalymui nuo Suky antgalio.

Baigus kirpima nuvalykite visus plaukus nuo kirpimo galvutés.

MASINELES PLAUKAMS VALYMAS

Pries prietaiso panaudojima jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas ir néra prijungtas krovimui.
Nuplaukite Suky antgalius po tekanciu vandeniui.

Peiliukus nuvalykite Sepetéliu.

Kirpimo galvute galima plauti po tekanciu vandeniu.

Rekomenduojama taikyti truputj masininés alyvos ant nuplauty peiliuky.
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Olulineinfo

- Enne seadme kasutamist lugege labi kasutusjuhend jajargige
selles sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta seadme
mitteotstarbekohase voi ebadige kasutamise tottu tekkinud
kahjude eest. Hoidke kasutusjuhend alles, et seda oleks
voimalik kasutada ka toote hilisema kasutamise kaigus.

- Seade on ette nahtud Uksnes kodumajapidamises
kasutamiseks. Mitte kasutada muul eesmargil, mis ei vasta
seadme otstarbele.

- Seadet tuleb regulaarselt puhastada vastavalt punktis
,Seadme puhastamine ja hooldus”kirjeldatud juhistele.

- Arge pange seadet soojusallikate, leekide, elektriliste
kiitteelementide véi kuuma ahju ldhedale. Arge pange seda
mistahes muu seadme peale.

- Seda seadet tohivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning
piiratud flilsiliste ning vaimsete vOimetega voi vastavate
kogemuste ja teadmisteta isikud juhul, kui nad tegutsevad
jarelevalve all voineid on juhendatud seadme ohutu
kasutamise osas ja nad moistavad sellega seotud ohtusid.
Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi seadet
jarelevalveta puhastada ega hooldada.

- Olge eriti ettevaatlikud seadme kasutamisel, kui selle
laheduses viibivad lapsed véi koduloomad. Arge laske lapsi
seadmega mangida.

- Arge kasutage seadet kergestisiittivate materjalide
laheduses.

- Arge jatke seadetilmastikutingimuste moju kitte (vihm,
paike, etc.) ning arge kasutage seda kdrgema niiskusastmega
tingimustes (vannitoad, niisked suveelamud).

Kasutage ainult seadme originaal tarvikuid voi tootja poolt
soovitatud tarvikuid. Tarvikute kasutamine, mida tootja ei
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soovita, voib pohjustada seadme kahjustumist ja ohustada
kasutamisohutust.

- Toiteadapteri voib ihendada Giksnes vorgupesasse, mis
vastab seadme andmesildile margitud vaartustele.

- Juhul, kui toitejuhe voi toiteadapteri pistik on kahjustatud voi
pistik paikneb toitepesas |6dvalt, arge seadet laadige ja arge
laadige seda vorgust.

- Votke toiteadapter toitepesast, kui te seda ei kasuta.

- Arge pange toiteadapterid kunagi vette ega muudesse
vedelikesse.

- Arge ihendage ega votke toiteadapterit toiteallikast
margade katega.

- Seadet voib pdrast toitevorgust valja votmist puhastada
jooksva, mitte soojema kui 50 kraadise veega.

- Seadet voib kasutada vannis voi dusi all Gksnes juhtmeta.

- Arge kasutage raseerijat, kui kile voéi terad on mistahes viisil
kahjustatud.

- Arge kasutage seadet, kui terad voi mistahes |16ikepea
element on kahjustatud.

- Seadet voib laadida temperatuuril vahemikus 5 - 35 kraadi C.

- Enne ndo puhastamise alustamist tuleb juuksed eelnevalt
kinnitada, et nad ei satuks poorleva harjavahele.Votke ara ka
prillid ja ehted.

- Arge kasutage harju I6henenud naha, avatud véi paranevate
haavade, varskete armide korral, aga ka siis, kui nahk on
arritunud. Arge kasutage nahahaiguste nn tugeva akne,
infektsioonide, nahakasvaja, poletike, psoriaasi jms korral.

- Hligieeni tagamiseks peaks seadet kasutama ainult Gks isik.
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C € Seade on kooskélas jargmiste Euroopa Liidu
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direktiividega:

- Elektromagnetilise Ghilduvuse direktiiv -
Electromagnetic compatibility (EMC)

Toode on varustatud CE-margistusega andmesildil.

Juhul, kui seadmel on labikriipsutatud priigikasti simbol, tdhendab see, et toode on
kooskélas Euroopa direktiivi 2012/19/EU satetega. Tutvuge elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohaliku kogumissiisteemi nduetega. Tuleb tegutseda vastavalt kohalikele
eeskirjadele. Antud toodet ei tohi kdrvaldada koos olmepriigiga. Kasutatud toote
nduetekohane utiliseerimine aitab valistada selle kahjulikku toimet keskkonnale ja
inimtervisele.

Seade on varustatud akudega, mis on vastavuses Euroopa direktiiviga 2006/66/EU. Akusid ei
tohikorvaldada koos olmepriigiga. Tutvuge akude eraldi kogumist puudutavate kohalike
eeskirjadega, kuna nduetekohane utiliseerimine aitab vélistada kahjulikku toimet
keskkonnale jainimtervisele.

Teave keskkonnakaitse kohta

Pakend sisaldab Uksnes hddavajalikke elemente. Oleme teinud kdik meist séltuva, et kolme
pakendi koostisesse kuuluvat materjali: pappi (karp), vahtpolistireeni (sisekaitsed) ja
polietileeni (kotid, katteleht) oleks lihtne eraldada. Seade on toodetud uuesti
ringlussevoetavatest materjalidest, mida voib taaskasutada parast nende lahtivotmist
professionaalse firma poolt. Jargige pakendimaterjalide, kasutatud akude ja seadmete
utiliseerimist puudutavaid kohalikke eeskirju.

Toode on valmistatud kvaliteetsetest materjalidest ja komponentidest, mida on véimalik
uuestiringlusse votta ja taaskasutada.

SEADME TEHNILISED ANDMED
Pinge: 3.7V
Maks. vool: 2000mA
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1. Loikepea 4. Laadimise pesa
2. Laliti 5. Puhastusharjake
3.  Kammotsikud (2,2,5,3 mm) 6. Masinadli

SEADME LAADIMINE

Kui seadme akude laetuse tase on madal vdi need on tdiesti tiihjakslaadinud, tuleb seade laadimiseks
Uhendada. Selleks sisesta toiteploki pistik seadmesse, seejdrel thenda toiteplokk vooluvérku.

Péarast laadimisega thendamist hakkab USB-C pordi kérval asuv LED-tuli punaselt vilkuma, teavitades
laadimisprotsessist. Kui seade on taielikult laetud, muutub LED-tuli roheliseks.

Parast seadme laadimiseks thendamist void t66d jatkata, agasiis ei tohi seadet vannide, dusside,
basseinide ja sarnaste veekogude Idheduses kasutada.

JUUKSELOIKUSMASINA KASUTAMINE

Valiasjakohane kammotsik (juuste pikkust peale |6ikamist nditavad numbrid otsiku kiljel). Aseta
kammotsik juukseléikusmasinale.

Kaivita juukseldikusmasin lilitiga.

Vea seadet aeglaselt médda juukseid. Soovitatav on juhtida masinat,juukse alla”, juuste kasvule
vastupidises suunas.

Tahelepanu: Pdorata tdhelepanu ldigatud juuste Glemadrase koguse kammotsikult eemaldamisele.
Parast 16ikamise I6petamist kdrvalda l6ikepealt kdik juuksed.

JUUKSELOIKUSMASINA PUHASTAMINE

Enne seadme kasutamist veendu, et see on vélja lulitatud ja ei ole laadimiseks Ghendatud.
Pese kammotsikuid voolava vee all.

Terad puhkida tle pintsliga.

Loikepead voib pesta voolava vee all.

Pestud teradele on soovitatav kanda tilgake masinadli.
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IPASI NOTEIKUMI

Pirms Sisierices lietoSanasizlasiet noradijumu
rokasgramatu un ievérojiet noradijumus iekSpusé. Razotajs
nav atbildigs par kaitéjumiem, ko izraisa Siierices nepareiza
izmantosana, jo tasir nepiemérots apstradei. Ludzu,
saglabajiet Sorokasgramatu turpmakai atsaucei.

Siierice ir paredzéta tikaiiek3zemesizmanto3anai. Nelietot
citos nolukos.

lerice regularijatira, ievérojotieteikumus, kas aprakstiti
sadala par tiriSanu un tehnisko apkopi.

Do not place the device near sources of heat, flame, an
electricheating element ora hotoven. Nenovietojiet uz
citasierices.

So aprikojumu varizmantot bérni vecuma no 8 gadiem un
vecaki, jatiek nodrosinata uzraudziba. Cilveki ar mazakam
fiziskam vai garigam spéjam, ka ari cilvéki ariepriek3éju
pieredzi par Soiekartuizmantosanu, jauzraugaun
jaapzinas riski. Sis iekartas dro3ai lieto3anai jaizmanto
instrukcijas rokasgramata. Bérni nedrikst spélét ariekartu.
Bérniem bez nodro$inatas uzraudzibas nedrikst atlaut veikt
iekartu tiriSanu un uzturésanu.

Bérnu vailolojumdzivnieku klatbutné, lietojot 3o ierici,
javeic papildu piesardziba. Nelaujiet bérniem spéléet ar
ierici.

Nekad nelietojiet produktu tuvu sadedzinasanai.

Nekad neizmantojiet produktu atmosféras apstak|os,
piemeéram, tieSa saules gaisma vai lietus utt., nekad
neizmantojiet produktu mitras apstakjos (pieméram,
vannas telpa vai nometné).

Jalieto tikai originalas piederumi, ka arirazotaja ieteicamas
piederumi.lzmantojot piederumus, ko razotajs nav ieteicis,
varizraisitierices bojajumu un padaritierici drosu
lietoSanai.
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* ACadapterimjabutsavienotam arizvietojumu ar
raksturlielumiem, kas atbilst reitinga etiketes vértibam.

« Jasmadzenes vaielektroenergijas spraudnis vai adaptors ir
bojats vai spraudnis ir atbrivots elektroenergijas
izvietojums, nelaizierici un nespéj to jaukt no maina.

» lzsléedziet ACadapterino elektriskas izkliedes, ja to
neizmanto.

* Nesavienojiet adaptoru no elektroenergijas avota ar
mitram rokam vai neslégties no tas.

« Siiericeizmanto tikai elektroenergijas adapteri, ko piegada
iericei vai ko ieteikusi razotajs.

« Varizmantot tikai bezvaduiekartu vanna vaidusa.

* Nelietojiet skravétaju, ja filma vai pusli jebkada veidair
bojati.

« Donotusetheapplianceifthe blades orany element of the
trimming head is damaged.

» lekartuvariekrauttemperatirano 5lidz 35 gradiem
Celsius.

« Higénasiemeslu déliekartuizmanto tikai viena persona.
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C € lericeatbilst ES direktivam:
- Zema sprieguma direktiva (LVD)
- Elektromagnétiska saderiba (EMC)
lerice ar CE markéjumu uz reitinga etiketes

produktu aptver Eiropas Direktiva 2012/19/ES. Ladzu, inform &jiet sevi par elektrisko un
elektronisko produktu vietéjo atsevisko savaksanas sistému. Izmantota ierice batu
japardod ipasajiem savaksanas punktiem bistamu sastavdalu dél, kas varietekmét vidi.
Nelikvidéjiet So ierici kopéja atkritumu atkritumu tuksnica.

E Kad Sis $kérsgriezums ritenu gabalu simbols ir pievienots produktam, tas nozimé, ka

iznicinat ar parastiem majsaimniecibas atkritumiem. Ladzu, inform &jiet sevi par vietéjiem
noteikumiem par atsevisku bateriju savaksanu, jo pareiza iznicinasana palidz novérst
negativas sekas videi un cilvéku veselibai.

E Jasu produkts satur baterijas, uz kuram attiecas Eiropas Direktiva 2006/66/EK, kuras nevar

Vides informacija

Visi nevajadzigie iepakojuminav izlaisti. Més esam méginajusi atvieglotiepakojumu trijos
materialos: kartona (kaste), polistiréna putu (bufere) un polietiléna (maisi, aizsargajamas
putu lapas). Your system consists of material which can be recycled and reused if
disassembled by a specialized company. Ludzu, ievérojiet vietéjos noteikumus par
iepakojuma materialu, pilnigu bateriju un veco iekartu likvidésanu.

% Your products is designed a manufactured with high quality materials and components,
which can be recycled and reused.

Istenosanas tehniskasipasibas
Brivuma apjoms: 3.7V
Maksimalais ievades stravis: 2000mA
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1.lzgriezta galva 4.Uzladésanas aparats
2.Elektroenergijas slédziens 5.TiriS8anas maiss

3.Komba vacini (2,2,5,3 mm) 6.Visparéjais mérkis — sérijas ella
CHARGING THE DEVICE

Jaiericeiir zema baterija vaiir pilniba izpludita, iericeiir jasavieno ar ladétaju. Lai to izdaritu, ieklaviet
iekarta iekartas iekartu, péc tam savienojietiekartu ariekartam.

Péc savienojuma ar uzladi LED indikators blakus USB-C portam saks mirgot sarkana krasa, informéjot
par uzlades procesu. Kad ierice ir pilniba uzladéta, gaismas diode iedegas zala krasa.

Pécierices savieno$anas arladétaju jus varat turpinat griezt; Tomér nelietojietierici tuvu vannam,
dusam, peldésanas poolam un lidzigam mitram platibam.

HAIR CLIPPERLIETOSANA

Izvélieties atbilstoSo kombinéto vacinu (matu garuma markéjumu pécizcirsanas redzamas kermena
vacina pusé). Install the comb cap on the hair clipper.

leslégt matu klipperu ar elektroenergijas slédzienu.

Lénam parvietotierici uz matu. leteicams tiekties pret graudiem virziena pretéji matu augsanai.
Piezime: rupigi, lai izvaditu parmérigas grieztas matis no kermena vacina.

Pécizcirsanas nonemiet visus mati noizcirsanas galvas.

CLEANING THE HAIR CLIPPER

Pirms lietoSanas parliecinieties, ka ierice irizslégta un partraukta no uzladétaja.
Tirit kermena vacinus, kas atrodas adeni.

Parslédziet pékus ar sirsmu. Izgriesanas galvu var tirit adeni.

Irieteicams piemérot mazu visparéju mérku sérijas ellu tiram cietém.
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Competence Center
2N-Everpol Sp.z 0.0.

ul. Putawska 403A
02-801 Warsaw, Poland
phone: +48 22 688 08 00
e-mail: info@everpol.pl
www.blaupunkt.com

W przypadku pytan lub probleméw
prosimy o kontakt z naszym serwisem.
In case of questions or problems
please contact our service.

Tel. 0048226880833
Email:tools@blaupunkt.pl

Wszelkie prawa zastrzezone. Wszystkie nazwy marek sa zarejestrowanymi
znakami towarowymi nalezacymi do odpowiednich podmiotéw.
Dane i parametry techniczne moga ulec zmianie bez wczesniejszego uprzedzenia.

All rights reserved. All brand names are registered trademarks of their
respective owners. Specifications are subject to change without prior notice.



tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs
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